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Reklame kalender
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1913
aasta jaoks

I aastakäik

Sel aastal on 365 päcroa

Hind 6 kop.

1. fl. feldmannM kirjastus.

„meie Kodumaa" trükk, Pärnus.
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Esimene Pärnu Ima
ja taku-

ketramise vabrik
Pärnus

wõtab linu ja takku lõngaks ketrami
seks järgmise hinnaga wastu:

Lõnga nmnmer 6 81012 14 1618 2D 22 24 2B 28 
Naela hind, kop. 1214151617 IB 19 20 23 25 28 31

Hinda wõetakse walmis lõnga pealt.

Et meie kõige uuema wiisi järele ehitatud Ing
lismaa masinad oleme muretsenud, siis on meil 
wõimalik kõige paremat, laitmatat, ühetasast 

lõnga kedrata.

------ Lõnga headuse eest on wab- ------
===== riku poolt täielik wastutus. =

Kes head lõnga tahab saada, see saatku oma 
linad ja takud Esimese Pärnu lina- ja takulcet- 

ramise wabrikusse, Pärnus.

Wastuwõtjaid on meil igal pool 
Liiwi- ja Eestimaal.
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= Pärnu =
Reklame kalender

Rannareliwi tähtraamat
1913
aasta jaoks 

I aastakäik

Sel aastal on 365 päeroa

,Meie Kodumaa* trükk, Pärnus.



Sündinud asjade ajaarw.
Weneriigi asutamine................................. 862 a.
Katolikuusu Vallimaale tulemine . . . 1208 *
Lutheri-usu ülesvõtmine ................................ 1517 ,
Orduwaiitsuse lõpp, Poola aja hakatus . 1561 „
Tallinnamaa saab Rootsi alla..........................1561 „
Liiwimaa langeb Rootsi valitsuse alla. . 1629 „ 
Bengt Gottftied Forselius asutab koolisid. 1687 „ 
Kodumaa saab Wene valitsuse alla. . . 1710 „
Wennaste kogudus asub meie maale . . 1729 „
Piibli r. ilmub Anton tor Helle juhatusel. 1739 „ 
Prantsl. Wenem. t, Moskva ja Riia l. pöl. 1812 „ 
Aleksander I. wabaSt. Eestim. talur. priiks 1816 „ 
Aleksander I. vabast. Liiwim. talur. prirks 1819 „ 
Otto Willem Masing annab Nädalalehe w. 1821 „ 
Esimesed perekonna nimed pand. Liiwim. 1822 „ 
Greeka-Õigeusu tulemine Vallimaale . . 1841 „
Krimmi sõja hakatus................................   1853 „
J. W. Jannsen hakk. P.-PoStim. wälj. and. 1857 „ 
Aleksander II. kinnit. Liiwim. Talur. Sead. 1860 „ 
Waldadele antakse omavalitsus .... 1866 „ 
Esimene Eesti üleüldine laulupidu . . . 1869 „
Eesti Kirjameeste Seltsi asutamine. . . 1872 n
Üleüldise wäeteenistuse seadus hakk. maksma 1874 „
Wene-Türgi sõda........................... . 1877—1878 *
Meie rahwak. seatakse rahwah. minist. alla 1877 „ 
Uued kohtud seatakse Baltimaale. . . . 1889 „
Wene-Jaapani sõda...........................  1904—1905 „
Ususalliwuse manifest................................. 1905 „
Konstitutsioni ja vabaduste manifest . . 1905 „
Esimene riigivolikogu kutsutakse kokku . . 1906 * 
Teine ja kolmas riigiwolik. kutsut, kokku 1907 „

Minal, mil igasugusel ammud Mustusel keelatul.
5 jaanuar.
1,6—12,18—29weebr. 
1—3.17—25 märtsini.

2 ja 12 mai. 
5,14,28 ja 29 aug. 
7,13 ja 14 sept.

20 nowember.- 
24 ia 25 dets. '
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Märkide ja aegade seletused.
A noorkuu. J esimene weerand.
® täiskuu. C wiimane weerand.

m. ehk — minut; p. — päew; e. l. — enne lõunat ja tä
hendab aega kella 12-nest öösi kuni kella 12-ni päewa; p. l. 
— pärast lõunat ja tähendab aega kella 12-est päewa kuni 
kella 12-ni öösi; f — surnud; f. — sündinud.

Aja arwauriue.
Tunni-ajad selles kalendris on Peterburi kella järele ar-> 

watud, mis Pärnu ajast 23 min. ees on. Näituseks: on 
Peterburi aja järele kell 12 lõuna, Pärnus kell 11,37 min. 
enne lõunat.

Aasta- aegade algus.
Kewade algab 8. märtsil. Suwe algab 9 juunil. Sügise 

algab 10 septembril. Talrv algab 9. detsembril.

1913 a. on 3 päikese- ja L kuu-warjutamift,
millest ainustki meie maal näha ei ole.

I. Esimene kuuwar sulamine on 9 märtsil. Algab kell 1 
41 m. p. l., kõpeb kell 4,13 m. p. l. Näha Põhja-Amerikas, 
Lõuna-Amerikas, Atlandr okeanil, Australias, Indias, Astas 
ja Persias.

II. Esimese päikesewarjutamine on 24 märtsil. Algab kell
6.25 m. h., lõpeb kell 9,42 m. p. Näha Asias ja Põhja-AmerikaS.

III. Teine p äikesewarjutamine on 18—19 augustil. Algad 
18 aug. kell 10,33 tn. p. I. ja lõpeb kell 12,3 m. öösel. Näha 
Põhja-Amerikas.

IV. Teine kuuwarjutamine on 2 septembril. Algab kell 
1,23 tn. p. L, lõpeb kell 4,6 nt. p.l. Näha Põhja- ja Lõuna- 
Amerikas, Australias, Asias ja India okeanis.

V. Kolmas päikesewarjutamine on 17 septembril. Algab kell
5.26 nt. h., lõpeb kell 9,6 tn. h. Näha Asrikas, Madagaskari 
saarel ja India okeanis.

Kalendrite ajaarwamiue.
Wenemaal, peale Soome- ja Poolamaa, Greekamaal, Ru - 

menias, Serbias ja Bulgarias tarwitatakse Julianuse ehk 
wana kalendrit, muudes riikides Gregorianuse kalendrit. Gre - 
gorianuse kalender on meie Julianuse kalendrist sel aasta
sajal 13 päewa ees.
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I. näärikuu — Jaanuar. 31 p.

**l T. 
2 K. 
8 N.
4 R.
5 L.

Uus aasta.
J

1 püha uuel aastal.
**6 P.

7 E.
8 T.
9 K.

10 N.
11 R.
12 L.

Kolrnekuninga-päero.

O
Paawli-päew.

1 pühap. peale Kolmekuninga-p.
13 P.
14 E.
15 T.
16 K.
17 N.
18 R.
19 L.

Korjuse-päew.

c
Tõnise-päew.

2 pühap. veale Kolmekuninga-p.
20 P.
21 E.
22 T.
23 K.
24 N.
25 R.
26 L.

S
Paawli ümberp. p.

3 pühap. peale Kolmekuninga-p.
27 P.
28 E.
29 T.
30 K.
31 R.

Kollide trõvll.
Peale Kolmekuninga 

päewa läks Tibu Tõnis 
Libe Liisale kosja. Tõnis 
ei meeldinud aga Liisale 
sugugi, nii et Liisa soo- 
witud „ja" sõna ei and
nud. Kui Tõnis omad 
tagawaral olewad pai» 
wed ja meelitused wälja 
puista-, aga kõigest sel
lest hoolmata ikka Liisalt 
„\a" asemel „txu was» 
tuseks sai, jäi Tõnis 
mõtetesse. Tüki aja pä
rast lausus Tõnis:

,Kas tead Liisa, mis 
mina mõtlen?"

„Midasasiis mõtled?" 
küsis Liisa, ja armas, 
et Tõnis jälle uue mee
lituse tottft wälja armas.

Tõnis ajas enese 
mõisa opmanni moel 
sirgeks ja ütles kindlal 
häälel:

„Ma mõtlen seda, et 
ma sind ei tahagi!"

Tõnis uskus ise oma 
ütelust nii kindlaste, et 
ta selsamal õhtul Mäe 
Marile kosja läks ja 
ka Näärikuu lõpul pul
mad tegi.

Päike tõuseb:
1 jaan. kell 8,49 min. 

11 „ * 8,32 „
21 „ , 8,09 ,

Läheb looja:
1 jaan. kell 3,29 min.

11 n h 8,53 „
21 „ » 7,89 .
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II Küünlakuu — Weebruar. 28 p.

1 R. 
*2 L. Küünlapäev.

4 pühap. pärast Kolmekuninga p.

3 P.
4 E.
5 T.
6 K.
7 N.
8 R.
9 L. Luuwalu-p.

9 pühap enne Krist. Ülest. p.

10 P.
11 E.
12 T.
13 K.
14 N.
15 R.
16 L.

€

8 pühap. enne Krist. Ülest. p.

17 P.
18 E.
19 T.
20 K.
21 N. 

*22 R. 
*23 L.

Pärisorjuse kaota- 
[mtne Wenem. 1861.

Peetri-p.
Lõi nädal. #
Paastu-püha.

24 P.
25 E.
26 T.
27 K.
28 N.

Madise-p.

Wastla-p.
Tuha-p.

Kaupluses.
Wastlapäewa hommi

kul astus Lilli Lilles oma 
60 aastase wanaemaga 
kuhugile kauplusesse. Et 
Lilli noor ja nägus tü
tarlaps oli, meeldis ta 
iga meeslerahwale. Hästi 
siledaks kammitud pea ja 
muutsidega sell ruttab 
neiule nõidusliku naera
tusega wastu:

„Mis preilid soowi- 
wad?"

«.Ma soowin fiidipaelu 
osta."

Ruttu laotab sell naes- 
terahwaste ette suure ta- 
gawara fiidipaelu wälja.

„Mis seesuguse paela 
küünar maksab? küsis 
LilÜ ühe paela peale tä
hendades.

„Uks musu", wastas 
julge ja ninatark tuline 
küünarpuu ratsanik.

„Wäga hea", lausuS 
Lilli, «.andke mulle 10 
küünart; minu wanaema 
maksab ausaste ära".

Sell sai hirmus häbi 
ja Lilli lipsas, seda nähes, 
ühes wanaemaga kauplu
sest wälja.

Päike tõuseb:
1 weebr. kell 7,42 min. 

U „ » 7,14 „
21 „ „ 6,46 „

Läheb looja:
1 weebr. 'kell 4,48 min.

11 » , 5,14 „
21 „ „ 5,39 ,
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IIL Paastukuu — Mürts. 3i p.
1 R.
2 L. 3J

1 pühapäew paastus.
3 P.
4 E.
5 T. 

**6 K.
7 N.
8 R.
9 L.

Palwe päew.

Kevade alguS.
G

2 pühaptew paastus.
10 P.
11 E.
12 T.
13 K.
14 N.
15 R.
16 L.

Talih-rja-p.

€
3 pühapäew paastus.

17 P.
18 E.
19 T.
20 K.
21 N.
22 R.
23 L.

Wenerohwa orjapõlv. 
jwabaSt.-p.

4 pühapäew paastus.
24 P. 

**25 E.
26 T.
27 K.
28 N.
29 R. 
80 L.

sPaaStu-Maarja p. 
EeStirahw. priikSlask- 

[mittc 1819.

31 P.

Päewapilt.
Hälbi Hans oli tuntud 

joodik... Ühel päewal 
tuli ta jälle „IoZZu, täis" 
peaga koju. Müts kuklas,, 
habe tatiga, jäi ta laua 
najale magama.

Kui abikaasa Annata 
wiletsat nägu waatles, 
tärkas tale tore mõte 
pähe. Ta kutsus päewa- 
piltniku,—see tuli ja wõt- 
tis joobnud Hansu päe- 
wapildiks üles.

Teisel päewal sai Anna 
malmis pildi kätte. Ta 
waatles seda ja ulatas 
siis Hansule, kes seekord 
kaine juhtus olema.

.Hans, maata, kas tun
ned seda meest?

.Näib, et mina see 
olen!"

.Oled 1" lausus Anna.
Kaua waatles Hans 

pilti ja pööras siis kur- 
walt näo ära. Ta heal 
wärises häbi ja liigutuse 
pärast, kui ta Annale 
kindlal sõnal ütles:

.Jumala abiga tahan 
katsuda, et enam joo- 
wastawat jooki suhu et 
roota/'

Päike tõuseb:
1 märtsil kell 6,22 min. 

11 „ - 5,52 „
21 . . 5,22 .

Läheb looja:
1 märtsil kell 5,58 min»

11 * » 6,23 .
21 » „ 6,47 ,
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IV Jürikuu — Hprll. 30 p.
1 E.
2 T.
3 K.
4 N.
5 R.
6 L.

Karjalaskmsie-p. J

6 p. p. paastus.
**7 P.

8 E.
9 T. 

10 K.
**ll N. 
**12 R. 

*13 L.

Palmipuude-p.

Suur neljap.
Suur reede.

7 paasa püha.
**14 P. 
**15 E. 
*16 T. 
*17 K. 
*18 N. 
*19 R. 
*20 L.

Ilihaw.-P.Künnip. 
2lihaw.-p. ^
3 lihaw.-p.

!
Z-
E

i
1 püha p. Kristuse ülest. püha.
21 P.
22 E. 

*23 T.
24 K.
25 N.
26 R.
27 L.

Jüri-p. Keisri pr.
jnimep.

Markuse-p.

co

i
i;
E

2 püha p. Kristuse ülest. püha.
28 P.
29 E. 
80 T. Z

5?
8

Noor arwustaja.
Esimese aprilli öösel 

oli Laanemetsa wäikese 
wiieaastase Jaanile kurg 
wennakese kodu loonud. 
Kui Jaan unest ärkas, 
tuli isa, roäike wennake 
kätel, seda Jaanile näi-- 
tarne.

„ Maata, Jaanike, fee' 
on sinu uus wennakene, 
kelle kurg meile täna 
öösel tõi 1"

„Aga isa, sel ei ole 
juukseid peas!"

„OH, küll need kaswa- 
wad, niipea kui ta suu
remaks sirgub.*

„Tal pole ju hambaid 
ka olemas I*

.Oh, need saab ta juba 
nii pea, kui tal tarwis ou 
hammustama hakata."

„Nägu on tal risti ja 
põigiti kortsusid täis!"

.Kõhn ta küll on, aga 
wäikesed lapsed on sage
dasti kõhnad."

„ Kuule isa, ma usun, 
see on meile „külgi mää
ritud* ja aprilli tehtud, 
sest ta on ju päris roo
na laps juba!"

Päike tõuseb r 
1 apr. kell 4,48 miu.

11 . „ 4,19 „
21 „ „ 3,51 „

Läheb looja:
1 apr. kell 7,14 min.

H , » 7,39 „
21 , „ 4 „
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V. Lehekuu — ülai. 31 p.

1 K.
2 N.
3 R.
4 L.

Wolbri-Wilip.-p. nädal. 
1

3 pühap. p. Kr. ülest. p.

5 P. 
*6 E'
7 T.
8 K. 

*9 N.
10 R.
11 L.

KeisriHärrasün.p.
O

Nigula-p.

S
1
|

4 vühap. p. Kr. ülest. p.
12 P.
13 E. 05

*14 T. Kroonimise-p. srr
15 K. € 2.
16 N. A
17 R. s<
18 L. Eriku-p.

5 pühap. p. Kr. ülest. p.
19 P.
20 E. CJX
21 T. s
22 K. © 1-

**23 Taewamin. p. Tal.
124 R. [ecftl. wab. 1816.

*25 L. Keisri pr. sünd. p.
6 pühap. p. Kr. ülest. p.

26 P.
27 E.
28 T. s
29 K. Z q-
30 R. 3=
31 R.

Tõlla Tõnis.
Mulgimaa kohaoma- 

mk Tõlla Tõnis 'sõidab 
oma kahe täisealise tütre 
Anu sa Rõõdaga kitsa- 
rö öp alis elWilj andistP är- 
nusse roõersile. Wagums 
tutwustab toana Tõnis 
ennast ühe wiisaka noo
remehega Pärnust.

Nende rvahel algas 
toarsti järgmine jutus
tamine :

„Kas Teie ei soowi 
suitsetada? Mull on 
hea sort sigarist kaa
sas", sootoitab roona 
Tõnis.

„Ei suitseta!"
„Noh, siis maitsete 

minuga pisut toiina?"
„($t purjuta!"

. „Ehk lubate siis en
nast minu tütartele esi- 
teleda?"

„Ei roota naist!"
Tütred müksasiroad 

roana Tõnisele salaja 
külge, et see roait oleks, 
aga Tõnis pahroatas 
paha meelega:

„Mis kurat! „Mulk" 
ega „junnlane" ei kõlba 
kunagi ühte!"

Päike tõuseb:
1 mail kell 3.26 min

11 „ „ 3,04 „
21 „ „ 2,47 „

Läheb looja:
1 mail kell 8,28 min.

11 „ „ 8,54 »
21 „ , 9,10 ,
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VI. Jaanikuu — Suuni. 30 p.

1 L. j _ _ _ _ _ _ _ _ |g
7 püha v. Krist. ülest. püha.

**2 P. 1 Nelipühi.
**3 E. 2 Nelipühi.

4 T. 3 Nelipühi. E
5 K. © i
6 N.
7 R. »
8 L,
Kolmainu Jumala püha.

9 V. Suwe algus.
10 E. Lv
11 T. ""3?
12 K. 8,
13 N. c tr
14 R.
15 L. Wiidi päew.
1 p. p. Kolmainu Jumala p.

16 P.
17 E. 1-1
18 T.
19 K. s
20 N rr

rr
21 R.
22 L. ©

2^

2 p. p. Kolmainu Jumala püha.
23 P.

**24 E. Jaani-päew.
25 T.
26 K.
27 N. 7 magaja päew.
28 R.

*29 L. Peetri-Paawli-p.
3 p. v. Kolmainu Jumala püha.
30 P. | Paawli malest.-p.

Wnih Schande!
Elbu karjamõisa rent

niku tütar Elise tuleb 
Pärnust koolist kodu ja 
näeb tee ääres oma wa- 
nemate karja.

„Kas tead, poiss, mi
tu toopi piima see lehm 
päewas annab?" küsis 
ta karjamehe wäikesepoja 
käest, käega ühe sarw- 
looma poole näidates.

„See ei ole ju kellegi 
lehm ega anna ka tilka
gi piima," wastas poiss. 
„@ee on ju toana pull, 
kas te' seda ei näe?"

Ruttu pöörab Elise 
selja ja lausub:

„Wuih, Schande, kui 
häbemata suuga poiss 
sa oled!"

„Näe, kiwid on ka 
kõhutõbe saanud," ütles 
Räimelinna müürissepp, 
kui ühest ehitusest tükk 
müüri maha langes.

Päike tõust b:
1 juunil kell 2,37 min. 

11 „ „ 2,35 „
21 „ „ 2,45 „

Läheb looja:
1 juunil kell 9,23 mtn. 

11 „ „ 9,22 „
21 „ „ 9,22 „
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VII. Beinakuu — 3uuli. 31 p.

1 E. 
*2 T.
3 K.
4 N.
5 R.
6 L.

Heina-Maarja-p.

G

4 pühap. p. Kolm. Jum. p.
7 P.
8 E.
9 T. 

10 K. 7 wennakse-p.
11 N.
12 R.

.

€13 L.
5 pühap. p. Kolm. Jum. p.

14 P.
15 E.
16 T.
17 K.
18 N.
19 R.
20 L. Eliase-p. @

6 pühap. p. Kolm. Jum. v.
21 P. 

*22 E. Keisri ema nime-p.
23 T.
24 K.
25 N. Jakobi-päew.
26 R.
27 L. r

7 pühap. p. Kolm. Jum. p.
28 P.
29 E. Olewi-p.

*30 T. Aujärjepärija sün.-p.
31 K.

Wana moodi.
Kiluwere parun treh- 

was ühel lõunaajal oma 
walitsejaga mõisa õue 
peal kokku.

„Kuulge walitseja,see 
ei olep mitte hea, et teie 
need mõisa teomehed nii 
wega soimap. Teie itlež 
hommiku ihele „ahk sa 
kuradi tõrkapüks, küll mu 
su kuradi naha tuliseks 
teen." — Mis see tehen- 
dap?... Meie peab kill 
ikka wali olema, ikka teo
mehed takka ajama, d 
nad ussinaste teewad, 
aga meie ei woip mitte 
palju sõimama. Nüüd 
olep niisugune aeg."

„Paruni härra mõtleb 
toift, et teomehed sõima
mise läbi ülesäritatud 
saawad, ehk jälle mäs
sama hakkawad?"

„Nii minu motlep."
^Wõib ju olla. aga 

wana parun, kes rahu
tuste ajal mõisa ära« 
müüs, armas teisiti. Ta 
ütles, et peab ikka wana 
politikat edasi ajama."

„AH soo!... Noh, si s 
soimap edasi."

Päike tõuseb:
1 juulil kell 3,— min

11 „ „ 3,20 „
21 „ „ 3,43 „

Läheb looja:
1 juulil kell 9,10 min

11 „ „ 8,51 „
21 „ , 8,28 »
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vm. liõlkuiekiiu — flugulf. 31 p.
1 N.
2 R.
3 L.

Peetri wangipölwe-p.

©
8 p. p. Kalmainu Jumala püha.

4 P.
5 E. 

*6 T. Kristuse äraselet.-p.
7 K.
8 N.
9 R. 

10 L. Lauri tsa-päew.
9 p. p. Kolmainu Jumala püha.

11 P.
12 E. €
13 T.
14 K. 

*15 N. Rukki Maarja-p.
16 R.
17 L.

10 p. p. Kolmainu Jumala püha.

18 P. e
19 E.
20 T.
21 K.
22 N.
23 R.
24 L. Pärtli-päew.

11 p. p. j !olmainu Jumala püha.
25 P. Z
26 E.
27 T.
28 K. 

*29 N. Johannese surma-p.
*30 R. Aleksander Newski p.
31 L.

Wili, mis ju wäljal 
kõikus.

Nüüd ta kallal niit ja 
lõikus.

Saaki loodab iga mees 
Maal ehk linnas elades.

ii® a© ««>

Tüli.
Kuuldi tõrelemist 
Tõistre kambri sees ; 
Tühja asja pärast 
Niidus naene, mees.

Naist seal kuuldi hüüd
ma':

„Jaan, sa pole hea l 
Oled meel nii rumal. 
Nagu lambapea!"

Jaan siis wastu tonkas 
Endal meelehea:
„8tõõt, see on ju õige. 
Mees on naese pea l"

„No, ega ma teda 
siis linna kohtukirjuta- 
jaks ei ole toonud, üt
les Tõstamaa mees lin
na saksale turu peal, 
kes tähendas, et põrsal 
haiged silmad olla.

Päike tõuseb:
1 aug. kell 4, 9 min,

11 » „ 4,33 „
21 » 4,57 ,

Läheb looja:
1 aug, kell 7,59 min,

11 » » 7,30 »
21 „ ,, 7,— „
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ix. mihklikuu — September. 30 p.
12 p. p. Kolmainu Jumala püha. |

1 P-
2 E.
3 T-
4 K.
5 N.
6 R.
7 L.

Soomemaa liidetakse 
sWenema külge 1809.

13 p. p. Kolmainü Jumala püha.
*8 P.
9 E.

10 T.
11 K.
12 N.
13 R. 

*14 L.

Ussi Maarja-p.

Sügtse algus. E

Risti ülend.-p.
14 p. p. Kolmainu Jumala püha.

15 P.
16 E.
17 T.
18 K.
19 N.
20 R.
21 L.

G

Madise-päew.
15 p. p. Kolmainu Jumala püha.

22 P.
23 E.
24 T.
25 K. 

*26 N.
27 R.
28 L.

Johan, saam.-p. H

Johannese õpet.-p.

16 p. p. Kolmvinu Jumala püha.
*29 P. 
30 E.

Miykli-p. Lõikuse-p.

©ll©l|©lf©ll©l©l©

Uhkuse langemine.
Kas näete, wargad, ker

jused
Teil tahan keppi näita. 
Te laisad, ilma hulgu

sed! —
Nii saate kõhtu täita!“

Nii karjus rikas 
wihaga

Ja wehkles uhkel 
meelel.

Kui palus keegi ker
jaja

Talt andi kurrval 
keelel...

Nüüd manaks saanud 
uhke mees.

Ka nuhtles Jumal 
teda:

Käib kerja kepil ilma 
sees

Ja näeb et — ilmas
häda.

© © © © ©I © 1®

Päike tõuseb:
1 sept. kell 5,23 min'

11 „ „ 5,47 ,
21 „ „ 6,10 „

Läheb looja:
1 sept. kell 6,27 min.

11 „ » 5,56 ,
21 „ „ 5,26 „
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X. Wllnakuu — Okfober. 31 v.
*1 T.
2 K.
3 N.
4 R. 

*5 L.

Maarja kaitsm.-p.

Aujärje pärija nimep.
17 p. p. Kolmainu Jumata püha.

6 P. Lõikuse-püha.
7 E.
8 T. Inglite päew.
9 K.

10 N. c
11 R.
12 L.

18 v. p. Kolmainu Jumala püha.

13 P.
14 E. Kolletamise-p.
15 T.
16 K. S

*17 N. Borki-p.
*18 R. Lulheriusu ülesw. p.
19 L.

19 p. p. Kolmainu Jumala püha.

20 P.
*21 E. Keisri trooni p. aSt.p.
*22 T. Kaasani Maarja-p.
23 K. Z
24 N.
25 R.
26 L. ,

20 p. p. Kolmainu Jumala püha.
27 P.
28 E.
29 T.
30 K. 
81 R.

][=&□ ©|cz©=z3

Kass ja koer.
Küll meie Kiist Muriga 
Sai sõbralikult läbi; 
Koos wõtsiwad nad 

mängida.
Kes haiget teV sai 

häbi...
Kuid ühel päewal 

otsa sai
Neil sõprus, rõõ>~ 

mus elu.
Ei Kiis teind enam 

Muril pai. 
Maid küüntest hir

must rodu.
Kont anti Muril närida. 
Ja kiisil käntsak liha. 
Koer tahtis liha pärida: 
Sealt rõusts roaen ja 

roiha.

c=@=! G

^.Koguge ainult seda 
warandust, mida koi ega 
rooste ei riku," ütles 
juukselõikaja Juks, pali
tud Mulgi Mari resto
rani panti pannes.

Päike tõuseb:
1 oktobril kell 6,34 m. 

11 , „ 6,59 ,
21 „ , 7,25 ,

Läheb looja:
1 oktobril kell 4,57 m.

ii „ „ j'2**
21 , , 4, 2 ,
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XI. üalwekuu — ilowember. 30 p.

1 R.
2 L.

Pühade-pSew. (J) 
Hmgede-päew.

21 pühap. p. Kolm. Jum. p.
3 P.
4 E.
5 T.
6 K.
7 N.
8 R. c
9 L.
22 pühap, p. Kolm. Jum. p.

10 P. Mardr-pärw.
11 E.
12 T.
13 K.

*14 N. Keisri ema sün.-p.
15 R. S
16 L.
23 pühap. p. Kolm. Jum. p.

17 P.
18 E.
19 T.
20 K.

*21 N. Maarja ohw.-p.
22 G. z>
23 L.
24 pühap. p. Kolm. Jum. p.

24 P. Surnute-päew.
' 25 E. Kadri-päew.

26 T.
27 K.
28 N.
29 R.
30 L. Andrese-p. @

Ulla liin la üBln lii.
Wõlla SSBtiu ja Audru 

Ann tultroob Pärnu ju 
juhtusiwad parajuste 
waksali juurde, kui rong 
minema hakkas. Naesed 
nägiwad esimest korda 
oma elus raudteerongi 
ja löiwad imestades 
käed kokku.

„Küll susiseb ja mü
rab", imestab Wiiu.

»Küll kuriwaim aga 
putkab", seletab Ann.

„Aga kuidas ta nii 
ruttu läheb?" pärib Wiiu.

^Tainapeal Kas sa ei 
tea, et masinal aur sees 
on — see tõukab..."

„Aga saunal on Itta 
aur sees, aga ei liigu 
paigastki!"

„AH, pane saunale 
rattad alla, — waat ku- 
das läheb!"

„Nüüd paistab meile 
kauniste,see koidutäht nii 
selgeste", ütles Waga 
Wiiu, kui Riia irulitsal 
punase ninaga untsakat 
nägi.

Päike tõuseb:
1 now. kell 7,53 min.

11 „ „ 8,17 „
21 „ „ 8,39 „

Läheb looja:
1 now. kell 3,36 min.

11 „ „ 3,19 „
21 „ „ 3,01 „
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XII Jõulukuu — Defiember. 31 ö.

1 P.
2 E.
3 T.
4 K.
5 N. 

*6 R.
7 L.

1 Kr. tulemise püha.

Parba-päew.

K.hr.n.p.Nigula-p 
Tõnni-p. E

2 Kristuse tulemise püha.

8 P. Nigula Maarja-p.
9 E. Talwe algus.

10 T.
11 K.
12 N.
13 R.
14 L. G

3 Kristuse tulemise püha.

15 P.
16 E.
17 T.
18 K.
19 N.
20 R.
21 L. Tooma-päew.

4 Kristuse tulemise püha. Tuisu p.

22 P. r
23 E.
24 T. Adam ja Ewa.

**25 K. 1 jõulu püha.
**•26 N. 2 jõuln püha.

*27 R. 3» jõulu püha.
28 L. Süüta laste p.
Wana aasta wiimane püha.

29 P. Süüta laste p.
30 E. G
31 T. Wana aasta õhtu.

Imelikud nimed.
Saueaugu Marile oli 

kurg öösel kaksikud too
nud...

Kolme päewa pärast 
tuleb Männiku Miina 
pudru pütiga katstkule, 
noori wõsukesi waa- 
tama.

Õues jookseb Saue
augu wiicaastane poisi
jõmpsikas luuawarre tur
jal hobust.

Miina küsib poisike
selt:

„Noh Jukukene, teie 
pool on siis kaksikud 
tulnud?"

^Jah, kolme päewa 
eest."

„Noh Jukukene jah, 
mis nende nimed jaa
mad olema?"

,T u h a t ja tuli
ne!"

„Oi, oi, Jukukene, 
need on aga koguni ise
äralikud nimed?"

„Jah, aga isa nime
tas neid nõnda, kui ta 
kuulis, et nad koju on 
jõudnud."

Päike tõuseb:
1 dets. kell 8,55 min. 

11 „ „ 9, 3 „
21 n „ 9,1 „

Läheb looja:
1 dets. kell 2,55 miiv 

11 „ „ 2,56 „
21 „ „ 3, 8 „
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Mriku- ja kroonu-pühad,
mil Weneriigi koolid ja kohrud kinui on-.

Uue-aasta hakatus.
Kolmekuninga-väew.
Küünla-päew. '

-23 Wõinädal.
Palwepäaw.
Wene-rahwa orjapõlwcst wabast. mälestusp. 
Suur neljapäew.
Suur reede.
Ülestõusmise esimene püha. Maarja kuult. p. 
31 aprillini Älestõnsmise-püha nädala p. 
Keisri proua Aleksandra Feodorowna nimep. 
Keisri Herra Nikolai Aleksandrowitshi s. p. 
Nigulaväew.
Keisri Herra ja Proua kroonimisepüha. 
Taewaminemise-püha.
Keisri proua Aleksandra Feodorowna s. p. 
Suwiste-püha.
Jaanipäew.
Peetri-Paawlipäew.
Heina-Dtaarja-päew.
Keisri Ema Maria Feodorowna nimepäew. 
Aujärjepärija Aleksei Nikolajewitshi s. p. 
Kristuse seletamisepäew.
Rukki-Maarja-päew.

29 Johannese surmapäew.
„ 30 Suurwürft Aleksander NewSki püha.

Septembril 8 Maarja sündimisepäew.
„ 14 Risti ülendamisepäew.
„ 26 Apostli Johannese surmapäew.

Oktobril l Maarja kaitsmise- ja eelpalwepäew.
„ 5 Aujärjepärija Aleksei Nikolajewitshi nimep^
„ 17 Konsritursioni manifesti andmise päew.
, 18 Lutheri-usu üleswõtmisepüha Liiwr kuberm.
„ 21 Keisri Herra Nikolai 11. aujärjele aslumisep.
, 22 Kaasani Ntaarjapäew.

Viowembril 14 Keisri Ema Maana Feodorowna sünd imisep.
„ 21 Maarja ohwerdamisepäew.

Detsembril 6 Nigula p. Keisri Herra Nikolai 11. nimep. 
, 25—-27 Jõulupühad.

Jaanuaril 1 
„ 6 

Weebruaril 2 
22 
6 

19 
11 
12 
14 
26- 
23 

6 
9

14
23 
25

2
24
29 

2
22
30 

6
15

Märtsil

Aprillil

Mail

Juunil

Juulil

Augustil
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Merre Keiserlik Perekond.
Keiserlik Majesteet Keisri Herra 

Nikolai Aleksaudrowitsh, Weneriigi Jse- 
walitseja, sünd. 6 mail 1868 (nimepäew 6 detsembril).

Keisri Majesteedi Kõrge Ema, Keiserlik Majes
teet Keisri Proua Maria Feodorowna, sünd. 
14 nowembril 1847 (nimepäew 22 juulil); oli abielus 
Keiser Aleksander III (surnud 20 okt. 1894).

Keiserlik Majesteet Keisri Proua Aleksandra 
Feodorowna, sünd. 25 mail 1872 (nimep. 23 
apr ), abielus 14 now. saadik 1894. Hesseni Suur
hertsogi Ludwia IV ja tema abikaasa Suurhertso- 
ginna Alise tütar.

Keiserlik Kõrgus Aujärjepärija, Suurwürst Alek
sei N i k o l a j e w i t s h, sünd. 30 juulil (nimep. 5 okt.).

Keisri Herra Kõrged tütred:
Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna Olga N iko

la j e w n a, sünd. 3 now. 1895 (nimep. 11 juulil).
Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna Tatjana Ni- 

kolajewna, sünd. 29 mail 1897 (nimep. 12 jaan).
Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna Maria Niko

la j e w n a, sünd. 29 mail 1899 (nimep. 22 juulil).
Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna Anastasia 

N i k o l a j e w n a, sünd. 5 juunil 1901 (nrmep. 22 dets.).
Keisri Herra Kõrge wend:

Keiserlik Kõrgus Suurwürst Mihai! Aleksan
dra witsh, sünd. 22 now. 1878 (nimep. 22 now.).

Keisri Herra Kõrged õed:
Keiserlik Kõrgus Suurwürstuma K s e n i a A l e k- 

s a n d r o w n a, sün. 25 märt. 1875 (nimep. 22 jaan.).
Keiserlik Kõrgus Suurwürstinna OlgaAleksan- 

drowna, sünd. 1 juunil 1882 (nimep. 11 juulil). 
AbieluS 27 juulist 1901 Kõrgusega Prints Peter 
Aleksandrowitshi, Oldenburgi hertsogiga.
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Sncibab*

Täheudus. Kui laada algus juhtub laupäewa 
wõi pühap. peale, siis lükatakse see järgmise nädala 
esimese äripäewa peale; harwaste alustatakse ka ware- 
malt, aga siis antakse seda kuulutustes teada.

Jaanuarikuus: 6. Oudowas. — 7. Tartus; 
Wõrus; Orgital. — 8. Mehikoorma!; Walgas. — 
10. Heinastes; Haapsalus; Nasinal. — 11. Jõe- 
lehtmes. — 15. Petseris ja Riias — 17. KoluwereS.
— 20. Raplas. — 22. Wõnnus. — 28. Rakweres
— Pärnus selle kuu wiimasel kesknädalal ja neljapäewal.

Weebruari kuus. Lihulas esmasp. ja teisip. 
enne wastlat. Audrus reedel enne wastlat. — 2. Bal- 
tiskis. — 3. Keblastes; Wiljanöis. — 4. Tarms; 
Wörus; Laatrus.—6. Narwas; Paides. — 8. Walgas.
— 10. Kitsel, Kanepi k. — 12. Kuresaares. — 15 
NinalWiljandis. — 18. Jõhwis. — 20 Kiwi- 
looS; Oisul, Türi k. — 22. Wõrus. — 23. Hage- 
ris; Iisakul; Orisaares. — 24. Kulinal. — 27. 
Amblas; Lemsalus.

Märtfi-kuus: Keilas esmasp. ja teisip. pä
rast 3 pühap. paastus. Raplas märtsi esimesel es
masp. ja teisip. — 1. Kitsel, Kambja k.; Lihulas; 
Sihil Laiuse k.; Polnas. — 3. Sawil, Rannu k. — 
4. Lehtepeal, Jõhwi k. — 5. Kallastel; Kaftnal, 
Tõstam. k. — 9. Laekweres; Watlas. — 10. Wask- 
narwas; Ruhjas. — 11. ^õra^, Laiuse k. — 12. 
Woldil; Wäike-Ulilas. — 13. Wana-Pranglis. —
15. Kellamäel, Saaremaal; Paides; Walgutas. —
16. Walgas; Haukal. — 23. Wana-Roosal. — 26. 
Waiwaras.

Aprilli kuus : Lihulas, neljap. peale Lihawõtte 
Pühi — Kuiwajõel esmasp. ja teisip. peale Jürip. — 
Paides, neljap. peale Lihawõtte p. — Pärnus kolma
päev) ja neljapäew enne Jürip. — Wiitnal pärast 
Lihawõtte p. —Wiljandis neljap. pärast Lchawõtte p.
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— Enge-Uduweres, esmaspäewal enne Jüripäewa.
— Pikknurmel 1. ehk 14. apr. — 1. Koorweres, 
Kambja k. — 4. Wahul, Koeru k. — 6. Luutsnikul.
— 8. Laekweres. — 10 Watlas; Wõrus. — 12. 
Ellamaal. — 15. Krüüdneris; Kolgas. — 16. Kär
sal, Wõnnu k.; Lemsalus; Walgas. — 17. Wastse- 
Nõos.—18. Nissis; Kärgus.—19. Alamustel; Tõrwas.
— 20. Koosal; Kuresaares; Nuustakul; Ruhjas. 
Jllukal; Hiekõnnus. — 22. Rakweres; Soodlas. — 
25. Partsi!; Sawil, Rõuge k. 26. Heademeestel. — 
28. Missus. — 29. Patastel.

Maikuus : Loodis, Paistu k., peale Taewa- 
win. p. — 1. Kähril. — 5. Sangastes. — 9. 
Wõõbsus. — 10. Oudowas. — 12. Mõrus.

Juuni kuus: l. Wastse-Kuustes. — 10. Must
mees. — 12. Mõrus; Märjamaal. — 17. Rakwe
res; Walgas. — 20. Paides; Riias; Tallinnas; 
Wiitnal; Wõrus; Wiljandis. — 21. Tartus. — 
23. Harkus. — 25. Lemsalus. — 27. Tarwastus.

Juuli-kuus: Pärnus esimesel s. k. keskn. ja 
neljapäewal. — 2. Karksis; — 10. Kuresaares.
— 20. Pärnu aastalaat; — Riias. — 26. Wolmaris.

Augusti-kuus: 1. Säärel. — 9. Adselis. — 
10. Walgas; Moisekatsis. — 18. Heademeestel: 
Helmes. — 22. Wastse-Nõos. — 24. Wastemõisas; 
Roosal; Ruhjas; Jamburis. — 28. Hiekõnnus; Kilin- 
gis; Wõrus. — 29. Wastseliinas. — 30. Kaansus.

Septembri kuus: Kuiwajõel kolmanda nä
dala teisip. ja keskn. — Pärnus keskn. ja neljap. enne 
Mihklip. — 1. Kuresaares; Torgul; Ostus; Iisakul;
— 2« Abjas; Tammistes. — 4. Pallikauril; Rä
pinas; Uusnas; Enge-Uduweres.— 5. Sangastes; Sin
dis; Ruhjas; Pikkjärwel. — 6. Tageperast Kärgus. — 8. 
Põlwas; Rõuges; Karjas. — 9. Kastnal; Kihekonnal; 
Wigalas—10. Tartus; Järwakandis; Oldrel; Paides; 
Sürgaweres; Muhu Suurmõisas. — 12. Haukal. —13 
Pööraweres. — 14, Haapsalus. — 15. Amblas; 
Toris; Põltsamaal; Kuresaares; Watlas. — 16. Ki-
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repis. — 17. Audrus; Oudowas. — 18. Rüsinal; 
Orgital. — 20. Heinastes; Koosal; Laanemetsal; 
Narwas; Mana-Mändras; Tinsul.—21. Abjas; Bal- 
riskis; Sännal. — 22. Wiitnal. — 23. Patastel; 
Hageris. — 24. Lihulas; Wiljandis; Wõrus. — 25. 
Luhal; Otep.Sikal; Mustjala §.; Konnal, Laiuse ?.
— 26. Tallinnas; Kuresaares. — 28. Malgas. — 29. 
Tartus; Keilas; Keblastes; Mahul; Wastseliinas.

Oktobri-kuus: Jõelehtmes nädal pärast Mihklip. 
Raplas esimesel reedel pärast Mihklip. — 1. Heinas
tes; Ritsikul; Kaarmal. 2. Rakweres; Lähtrus. — 
3. Kullil (Rannu ?.). — 4. Jõhvis; Pühtitsal; Ko
luveres. — 5. Nuustakul; Avinurmes. — 6. Wööbsus; 
Mustlal; Taageperas; Luutsnikul. — 7. Tillil; Mahul; 
Mõrus. — 8. Haapsalus; Hageris; Sulbil; Hummulis.
— 9. Laekweres; Lemsalus; Taalis. — 10. Kõos; 
Moisekatfis; Masulas; Mana-Mändras.—11. Laatris; 
Krootusel. — 12. Ellamaal; Alal; Mõrus. — 15. 
Orikul; Pikknurmes. — 16. Kärsal. — 17. Matlas. — 
18. Mõnistes; Sindis. — 19. Kulinal. — 20. Mänd- 
ras; Loosil; Mõral, Laiuse k. — 22. Nissis. — 24. 
Haukal; Missil; Kassinurmes. — 25. Malgas; Must
jalas. — 28. Jõgeval; Missus.

Nowembri-kuus: 1. TartuS; Kärus. — 4.
Lehtepeal. — 6. Patis. — 10. Mustvees; Paides; 
Sadalas; Mõrus; Ruhjas. — 13. Kitsel, Kanepi k.; 
Potil. — 15. Moltwetis; Migalas; Kassinurmes. — 
20. Malgas; Jüukal. — 22. Amb tas. — 25. Molma- 
ris; Wiljandis. — 29. Wana-Wändras.

« Detsembri kuus: Märjamaal esmasp. ja teisip.
pärast 3 Kristuse tul. p. — Pärnus keskn. ja neljap. 
pärast 3 Kristuse tul. p. — 2. Wasknarwas; Alats
kivi!) Petseris. — 5. Põöraweres. — 6. WõõbsuS.
— 7. Oudowas. — 10. KrüüdneriS; Ruhjas. — 13. 
WõruS. — 16. Paides. — 20. Orikul. — 27. WalgaS.

S&5

20



Postiasjandus.
Täitsa kinni on postkontorid 1 jaan., I Lihawõtte 

pühal, 14 mail, 6 ja 25 detsembril. Lahti kella 11—1, 
mõnes linnas kella 9—11, Uuelaastal, Paastu-Maar- 
japäewal, Suurel Reedel, Lihawõtte laupäewal, 2. 
Lihawõtte p., Keiserlikkude Majesteetide nimepäewadel, 
kõigil nädalapühadel ja eespool tähendatud tähtpäe- 
wadel, mil kooli ja kohut ei peeta. Igal muul päe- 
wa! wõetakse igasugu postisaadetisi wastu ja antakse 
wälja kella 8 enne lõunat kuni kella 2 p. l. ja kella 
5—7 p. l., postijaoskondades aga 8—2 l. Postmar
kide müümine kella 8 hommik, kuni kella 9 õhtu. 
Kui postiasutus kinni, siis müüakse markisi telegrafi 
osakonnas.

Postimaks.
Kinnise kirja eest omamaale iga loodi pealt 7 

kop., oma linna (kuni l loodini) 3 kop. Peterburis 
ja Moskwas 5 kop.

Kinnise kirja eest wäljamaale iga 15 gr. vealt 
(lVe loodi) 10 kop.

Postkaarti eest omamaale 3 kop., wäljamaale 
4 kop. Wastusega postmark maksab kahewõrra nii
palju kui postkaart. Kirjast kui ka postkaartisi wõib 
kinnitada lasta ja maksab kinnitamine omamaale 7 
kop., wäljamaale 10 kop. Läheb kinnitatud kiri 
kaduma, siis tasub postiwalitsus kahju 10 rubla. 
Trükitööst, kaubaproowisi ja käsikirju wõib ristpaela 
all saata ja maksetakse:

Trükitööde eest oma- kui ka wäljamaale iga 4 
loodi pealt 2 kop., oma linna kuni 2 loodini 1 kop., 
iga 8 loodi pealt 2 kopikat.

Kaubaproowide eest esimese 4 loodi pealt oma
maale 3 kop., wäljamaale 4 kop., iga järgmise 4 
loodi pealt oma- ja wäljamaale 2 kop.

Käsikirjade esimese 12 loodi pealt omamaale 7 
kop., wäljamaale 19 loodi 2^ solotn. pealt 10 
kopikat, omamaale 12—16 loodi pealt 8 kop. ja iga 
järgmise 4 loodi pealt 2 kop.
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Tempelrnarkidest.
Neid on 1 rbl. 25 kop., 75, 50, 30, 15

ning 5 kop. Tempelmarkisi tarvitatakse:
1 rubla 25 kop: mõisniku (aadeli), isikliku, 

põlise aukodaniku ja kaupmehe seisuse õiguse saa
mise palwekirjade, wannutatud adwokatide seisusesse 
wastuwötmise ja wõõraste kohtuasjade ajamise õiguse 
tunnistuste saamise palwekirjade, kaubaühisuste asu
tamise lubapalwekirjade, wabrikute ja iga tööstuse- 
kodade awamise ja nende muutmise kui ka uute masi
nate tarwitamise lubapalwekirjade, igasugu äriajamise 
lubatähtede juures, raamatukaupluse lubapalwekirjade, 
tsiwilasjade edasikaebtustes kõhtudesse ja senatisse, 
ringkonnakohtu ja kohtupalati täitmiselehtede juures, 
ühisuste ehk seltside asutamise lubapalwekirjade ja 
põhjuskirjade muutmise lubapalwete juures, testamen
tide juures, mille summa üle 600 rubla, weksli pro
testide, liikumata waranduse pantimise .unnistuste, 
notariuse poolt antud seletuste, maade wahetuse tun
nistuste ja wolikirjade juures, kohtu arstlikkude ja 
arstlik-politsnlikkude tunnistuste juures wabrikute ja 
tööstuse asutuste tervishoiu seisukorra kohta, miS 
erainimeste nõudmisel wälja antakse.

75 kopikalist: maakonna, linnawalitsuste ja 
seisuste kohtade poolt amenkohtadcle ja ametnikkudele 
ettenäitamiseks wäljaantawate tunnistuste, palvekir
jade, seletuste, kaebtuste ja üleüldse kõigi paberite, 
mis ametikohtadele ja ametnikkudele antakse, ärakir
jade, ristimisetunnistuse, abielusse heitmise luba 
tunnistuse, senatisse antavate edasikaebtuste, rahukohtu- 
kogu otsuste vastu ligipandud paberite ja karbtuse- 
kirjade, kaubakohtusse antawate palwekirjade juures 
maakogu ehk semftwo, linna ja seisuse asutustele 
(linnavolikogule, linnaameti-, maapäevadele, maanõu- 
nikkude kollegiumidele, konventidele, kreisi koosoleku
tele, linna grldedele jne.) niisuguste tunnistuste saa
miseks, riigilistele ametikohtadele, või ametnikku
dele antakse, kui ka nende tunnistuste eneste juures.
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30 kopikalist: ärakirjade juures wallakohtu akti- 
raamatust, kui lepingud üle 50 rubla on, palwekirjade, 
wastuste ja teiste paberite ärakirjade juures, mis ring
konnakohtusse, kohtupalatisse ja senatisse sisse antakse. 
Muidu peab ärakirja (koopia) eest niisama palju 
maksma, kui allkirja eest. Ühisuste liikmekaartide peale.

15 kopikalist: aktide ja dokumentide juures, 
kui summa wähem kui 50 rbl. on, kinnituse tunnis
tuste juures, mille summa 3—9 rbl. on, palga, pa- 
juki ja abirahade wastuwZtmise wolikirjade juures, 
kui summa enom kui 5 rbl. on.

5 kopikalist: raha, kauba ja muu asjade was- 
tuwõtmise kwiitungide juures, nõude (rehnungi) juu
res, mis üle 5 rbl. on, kinnituste tunnistuste juures- 
mille summa wähem kui 3 rbl. on.

Rahad.
a. Wsnemaa rahad.

Kuldrahad: 5 ja 10 rublalised.
Hõberahad: 5, 10, 15, 20, 50 kopikal, ja 1 rbl.
Waskrahad: XA, V2, 1, 2, 3, ja 5 kopikalised.
Paberirahad: 1, 3, 5, 10, 25, 50, 100 ja 500 rbl.
Soomemaa mark — 100 penni — 37x/s kop.

b. Wäljamaa rahad.
Wäljamaa rahade wäärtus Wene rahadega wör-

reldcs ei ole alati ühesugune, waid kursi järele; 
järgnemas tabelis on keskmine hind üles antud.

Austria 1 kroon — 100 helleri =* 39x/2 kop.
Hispania 1 peseta — 100 eentimo — 371/a kop.
Jaapani 1 jen — 100 seni — 97 kop.
Inglismaa 1 naelsterlingit — 20 shillingit 

(ä 12 pence) — 9 rbl. 453A kop.
Jtalia 1 liire — 100 sentesime — 37x/- kop.
Prantsuse 1 frank 100 santimi — 37Va kop.
Põhja-Amerika Ühisr. 1 dollar — 100 senti — 

1 rbl. 94V2 kop.
Rootsi ja Norra 1 kroon — 100 õre — 52 k.
Saksamaa 1 mark — pfennigi — 462/b kop.
Türgimaa 1 piaster — 40 para — 8x/s kop.
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iKalertSrt faba jshwiö.

Arrr Adu fa Ann.

Aru Adu oli põllumees ja ühtlasi ka kalamees. 
Koht oli tilluke, nii et wacwalt aastase leiwa sai. 
Rendiraha ja kulukopikad teenis Adu räimepüüdmisega. 
Juba aastat 15 oliwad Adu ja Ann abielus elanud. 
Ma ei mäleta enam, kust Adu Anne kosis, kas Audrust 
wõi Rootsist. Noh, ega sellest siis la süüdi pole, 
fui õieti et mäleta... kosis ta wõi kas Kihnust...

Adu ja Ann elasiwad nõnda ütelda keskmist wiisi: 
tegiwad tööd maa! ja merel. Aastad läksiwad aas
tate järele ja Aru rahwas tuliwad oma eluga ikka 
läbi, nagu üteldud, keskmist wiisi. Rikkust neil küll 
ei olnud, aga seda Aru rahwas suurt ta ei ihaldanudgi. 
Au ei olnud neil ka, aga seda ei himustanud Aru 
rahwas weel mitte sugugi. Ainult ühest asjast hak- 
kasiwad nad aastate jooksul rohkeste puudust tundma, 
nimelt maja rahust. Adu ja Ann ei sündinud eneste 
mitme aastase abielu järele sugugi enam nii 
siledalt kokku, nagu nad hakatuses sündisiwad. Nägelused 
tõusiwad nägeluste järele, riiud riidude järele ja 
wiimaks päris tõsised abielulised sõjad. Põhjused, 
mispärast sõjad tõusiwad, oliwad toaga mitmesugused, 
ühed pisemad kui teised, ja nende arw oli nii suur, 
et neid nimetada ei jõua. Ainult üks põhjus olgu 
nimetatud. — Adu oli peale Anne ka kõrtsi asjust
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midagi armastama hakanud, pealegi nii kaunis pala- 
Waste et tema pea sellest teisest armastusest mitte 
harwaste hull ei olnud ...

Anne auks olgu ütelda, et tema, kui muidu küll 
õrnem, nende kodusõdade juures aga mitte nõrgem 
pool ei olnud ... Adu ja Ann kannatasiwad eneste 
sõja raskust küll kannatliku meelega... Adu kannatas 
omalt poolt nõnda ütelda päris härja ja hobuse 
kannatusega, ei pannud nädalate- wiisi eneste igapäi
sest mürast-kärast tähelegi, — aga eks iga kannatus 
wäsi wiimaks ikka ära. Nõnda ka siingi. Mõlemad 
tundsiwad, et rahu majasse waja oli, mõlemad hakka- 
siwad ikka enam ja enam selle järele igatsema, aga 
— kes pidi seda neile tooma ? Nad ise wähemalt 
mitte, sest igaüks nendest oli ise oma teada ilma 
süüta ja ei wõinud siis kumbgi enese juures midagi 
ka parandada. Ja nad arwasiwad ja arwasiwad 
lahingute waheaegadel igaüks iseeneses ja saiwad ikka 
kindlamaks selles usus, et keegi kuri silm wõi kahetaja 
nende majast endise hea rahu ära peletanud ja nende 
siledad küllcd üksteiste wastu okkaliseks nõidunud, nii 
et kumb kumbagi enam sallida ei saanud... Nõu- 
küsimiste peale arwasiwad ka küla naesed enamiste 
siin kurjasilma kahetuse wea olema ja soowisiwad 
targa juurde minna. Siin et wõinud siis Adu ja 
Anne eneste asi ega oma abi parata, siin wõis ainult 
rarga juurest abi loota. Selles arwamises olttocb 
nad kindlad.

Nad katsusiwad meel ise omal nõul läbi saada, 
aga toale. Ütles üks teisele Ja sunnik", teine jälle 
wastu, „\a sunniku hing". Ja ütles Adu: w©ma 
uss", siis Ann jälle: Ja ussi nägu I" Tihti tuli 
ette, et sõnad enam et mõjunudgi ja lusikad ning 
luuatoamb appi pidiwad astuma...

Ei aitanud siis midagi, wiimaks pidi ometi targa 
juurde abi otsima mindama. Endine majarahu pidi 
tagasi saadama, mii et Adu Anne ja Ann Adut jälle 
oleks armastanud ja sallinud nagu ennegi.
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Adu ajas ühel hommikul kõhnale ruunakesele 
rangid kaela ja rakendas wankri ette, et targa juurde 
sõita. Wankrisse pandi weel: kaks matti odra tangu, 
pool tallekest, kolm naela wõid, 25 kana muna ja kaks 
poolt toopi wiina, mis kõik targale palgaks oli mää
ratud. Nii algas teekond Audru wõi Sauga targa 
wanamoori juurde.

Kui Aru rahwas targa õue oliwad jõudnud, 
wõttis neid wanamoor, ehk need talle küll tundmata 
oliwad, lahkeste wastu, muidugi mõista, kõige lahke
malt nende tangu koti, tallekese poole, munad, wõi, 
ja wiina pudelid. Ja juttu oli tal oma külaliste 
wastu nagu toett. Ta jutustas pahade inimiste 
kurjusest ja kurjadest silmadest, seletas, kuda kadedad 
silmad maailmas kord seda kord teist paha sünnitawat, 
iseäranis sagedaste ka abielurahwa elu rikkuwat, ja 
palju muud werl... Õnneks olla Jumal mõnedele 
oma tarkusi armud, et kurjasilma kadeduse wastu ka 
abi saada olla. Kui palju olla tema isegi niisuguses 
asjus aidanud, palju paarisi jälle joonele seadinud, 
kellede wahe kurr ära rikkunud.

Kui tark wanamoor Aru rahwaga juttu puhus 
ja nendelt nende käekäigu, nende tuttatoaie ja nende 
wihaaluste üle ääri weeri mööda aru päris, oli tema 
puujalaga manamees juba sauna soojaks kütnud; 
sest ilma sooja saunata ja ilma munata ei wõi abi
elu ja armastuse asjus ükski tark midagi parandada.

Kindlas usus abi peale astusiwad Adu ja Aun 
üle läwe sauna ja köwaste pani wanamoor ukse selle- 
järele pööra. Nüüd algas arstimine. Esite wiskas 
tark ise oma käe järele kolm korda leili ja pomises 
iga korra wiskamise juures oma nõia-sõnu. Siis 
raputas ta wiinapudelisi, kord ühte, kord teist, wahtis 
wiina peale, ütles sealt nägusi näha olewat ja pomises 
oma sõnu pudelitesse. Teisest pudelist andis ta Adule 
ja Annele rüübata ja rüüpas ise ka ^mehise lõua
täie". Siis tuli wihtumine. Mõlemaid soputas 
tark oma nõiawihaga ühest kohast ja teisest kohast ja
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ta mokad pomisefiwad sellejuures lõpmata. Mõlemate 
ihu pealt lõikas ta mõne fortea ladwakcse, luges ka 
nende peale, põletas nad tuhaks ja pani pudelisse, 
pomises siis jülle pudeli peale ja andis mõlematele 
sealt rüübata. Kui kõik tembud tehtud, soputas tark 
toed oma teihaga arstüateaid ja sõnas:

„Wihake, teäetike teõideks, sauna leiliks salteiks! 
Nõnda armas meeste meelest, nõnda armas naeste 
meelest, kui lõpnud lammas koerte medcft! Õitse-leili, 
õnne-lcili, karja-leili, kasu-Ieili! Saaki, saaki saunaks, 
saaki sauna leiliks! Hirmu-kakk, armu-kakk, läbi reite 
reinu-kakk! Hundi sabaga teihelda, rebase sabaga 
wöida! Jesus Kristus, püha Maarja! Aamen, 
aamen!"

Nende teihtlemise-sõnadega oli teanamoor oma 
toiimaft nõiatarkust seekord tarwitanud, ja nüüd pidi 
mõjuma.

Jäeti nüüd ilusaste ja südamlikult jumalaga, ja 
Adu Anne teekond kodu poole oli lahti. Tõesti 
uskusitead prawitatud paarrahwas eneste wahcl tülid 
ja pahandused wähenenud olewat ja artoafttoob uut 
armastust eneste südametes üksteisele õõguma hakkateat.

Kui koduminejad targa saunast mõningad werstad 
eemale oltteab jõudnud, tulitead Adule kaks pudelit 
wiina iseäralise haledusega meelde. Need armsad 
asjad olitoab mõlemad ühes muu kraamiga nõiamoori 
juurde jäänud, ja kui südamest oleks Adu ihaldanud, 
et teinegi nendest praegu tema peos oleks asenenud.

„Kas ma ei ütelnud sulle tulles", hakkas Adu 
korraga seletama, „et tark ei iartoita kahte pudelit ja 
et jätame teise enesele. Nüüd jäi teine ometi tertoelt 
temale. Ta teõttis ise ja andis meile ainult ühest 
pudelist pisut rüübata".

^Ei, Adu, kahest teõttis", teostas Ann.
„9tra räägi, ühest teõttis!" waidles Adu teostu.
„Kahest teõttis! Ma nägin selgeste", kinnitas 

Ann. „©ul on aga ikka ise oma walu ta jäide, 
sellepärast sa nüüd taga ajama hakkad. Urjuh!"
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„Pea lõuad I Ta wõttis ühest!" müristas Adu.
„Pea sina omad lõuad! Kahest wõttis, ja ühest 

wõtmine ei aitagi l*...
„Aito.b küll'ühest! Wait!"
„Ei aita! Ole ise wait!"
„Kas mõistad ? Walt ole! ühest wõtmine aitab V1
„Kas mõistad! Ei aita! Ja kahest wõttis ta f 

Ja sina ei pidanud sealt tilkagi saama!"
„Sa pöörane, sa meeletu, sa jõle hing!" kisendas 

Adu wihaga ja ta käed tõusiwad winna ja mülsud 
hakkasiwad Annele kuklasse langema. Ann ei olnud 
aga ka mitte laisk, ta oli palju tulisem kui Adu ja 
see oli tema wähemale jõule nii parajaks lisanduseks, 
et wõitluse raskuse kaal enauüste ühe tasa seisis. 
Seda suurem oli aga karjumine ja kisa. Kui wiimaks 
mõlemad wäsinud oliwad, laks sõit jälle endist wiisi 
kodu poole ja kandiline ruunake wedas „rahu otsijad" 
ilusaste oma koju.

Helju mu lauluke.
Helju mu lauluke,
Helju mu arm!
Lenda kui linnuke,
Lenda kui parm!

Mu Katikse kambrisse 
Tõtta sa siis 
Ja kaunimalt pirise,
KuidaS su wiis...

Mu Katiksel ütle: 
Sind armastab Märt 
Niisama kui Tõistrel 
Seal Jüri ja Kärt.
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Naesemees ja wanapoiss.
Jaan Jalakas, naesemees ja Madis Mürk, toana* 

pois- jätawad teineteist Pärnu Rüütli uulitsa nurgal 
jumalaga. Nad on sõbrad — tõsised sõbrad ja nad 
pigiStatoad wastastikku kätt.

„Head ööd, head und!" ütleb Mürk. „Oh Jaan, 
sinul toõib kena elu olla, sul on oma kodu, kuhu 
lähed, oma pere.... sa õnnelik!"

„OH, sinul on hea," wastab Jaan, " saad rahu
likult magada — sa õnnelik!*

,Kodus ootab sind su armas naesuke".
„Kabtlane!" on Jaani tusane wastus.

,Ei mul ole hingegi, kes ka kord mu järele 
nõuaks", räägib Madis kurwameelse häälega.

,Lõbus elu! Ei ole kedagi, kes pärib, mis kell 
on ja kus niikaua oled olnud, kes koldejutlusi peab 
ja tertoe öö ülewal olekust räägib".

„Mina ärkan üksi oma pimedas toas", räägib 
Madis taskurätikut otsides, „kuS õrn naese käsi mi
dagi kaunistanud pole. Üksi söön oma suuruse!"

„Lähed sööma ja pole sul kedagi kallal nurumas, 
et kohtoi otsakorral on ja sa nüüd wahel taari toõi 
haput piima leitoa körwale wõid rüübata, pole sulle 
ettelaulmas. et ta õnnetu on ja kahetseb, et ta rik
kale Adu Arakale ei läinud".

„©u pojad kastoatoad su wanaduse toeks".
„Ja teetoad isale sellega rõõmu, et nende eest 

suured summad kooliraha pead maksma, lõhutud 
aknaruudud ja muud sarnased asjad toeel peale selle 
ja tänuks püüatoad nad aga ,toanameest' oma walla- 
tusega tüssata".

,Su tütred kastoatoad kenadeks neiudeks, leiawad 
armastajaid..." räägib MadiS taskurätikuga silmi 
pühkides.

,3a nõuawad õmblus- ja muu kooli maksusi, 
tootvad poerehnungisi tasuda ja..."
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^Heidaks öösel ma hinge oma asemel, ei keegi 
aimaks seda".

,,Ei sulle koputa keegi selga öösel kella 3 ajal ja 
ei aja sind läbi tuule ja tuisu arsti juurde; ei ole 
sul waja iga öö kaks tundi kätkit kiigutada..."

„O!i kord noor, õrn neiuke, armuwääriline kui 
ingel; ta pidas minust lugu, kuid mina loll ei wõt- 
nud teda. Nüüd on ta ammugi teisele läinud ja ma 
olen temast ilma igaweste!"

„Tundsin minagi korra niisugust inglit, kuid ma 
läksin lõksu!.. Ta on nüüd minu, ei ma saa temast 
iial enam lahti, enne kui kaks kätt rinna peal. 
Ta on nüüd kolm korda nii paks kui mina ja 
uriseb ikka kaks tundi, kui wähe hiljemini koju tulen".

Mõlemad mehed langesiwad üksteise kaela ja nut- 
fiwad; siis läksiwad kumbki oma kodu poole, ühe
sugused kurwad mõlemad...

2Kalt.
PSrdi Mihkel küsis Pärnus käies Rehe Jüri käest: 
„Kuule, Jüri, mikspärast kiriku tornide otsa kuked 

pannakse aga mitte kanad?"
„Tohoo juhm!" wastas Jüri, „kanad peawad ju 

munema: kuidas nad seda torni otsas teeksiwad?.. 
Munad kukuksiwad maha ja läheksiwad katki."

*
,Kuhu sa, Kaarel, nii kibedaste ruttad?" 
^Loomaarsti juurde — hobune lõi mulle pähe." 
„3a siis lähed sa loomaarsti juurde?"
»Jah — hobune lonkab!"

0 0
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Kõrtsikangelane ja oinas.
Toobiski „Lull" tuli kiriku alt kõrtsist teed mööda 

Anneleeme küla wahelt tuigerdades läbi ja astus 
kodu poole. Nagu näha, oli ta ^kiriku all" kaunis 
fügawasse klaasi põhja waadanud, sest kael nähti tal 
pea kandmiseks liig nõrk ja jalad astumiseks kaunis 
kõwerad olewat. Kuid „Lulli" laul:

„Mina olen aga turjast tugew mees,
Ja kaela jätkust jäme mees", 

see kõlas tugewasti ja nii karmi häälega, et seda 
waewalt inimese omaks wõis pidada. Anneleeme 
küla lambakarigi, kes tee ääres sõi, jooksis hirmuga 
kus seda ja teist, kadastikku; ainult üks pikkade kõwe- 
rate sarwedega must oinas, Tikuta Tiiu oma, jäi 
teele möödamineja laulu kuulama — wist oli see 
oinale nii toaga waimustaw. Aga niipea, kui laulu 
wiimased sõnad:

„Mina murran aga metsas maha puid —
Ja küla poiste sääreluid"!

lõppenud oliwad, ja laulja waheaja! sammu wiis- 
teistkümmend oinast eemale oli jõudnud, jooksis Tikuta 
Tiiu must oinas tuhatnelja hooplejale „Luüile" järele 
ja andis temale niisuguse mehise wopsu põlwekõwer- 
dusesse, et kiidetud jõumees selili teele maha 
kukkus, kuhu ta ka tükiks ajaks wagusi paigale jäi. 
Kui „Lull" ehmatusest ja põrutusest toibunult maast 
ülesse tõusis ja oina needimiseks mõned sõimusõnad 
oli ütelnud, läks ta rahulikult koju.

.Mõtle ometigi, Peedu Rein nimetas mind eesliks!" 
hädaldas Wilkini Willem ühel päewal Põhjametsa Hintsile.

.Noh, ära seda siis nii wäga südamesse toota. Peedu 
Rein on alati õiglane ja otsekohene mees, tema ei waleta 
iialgi!" wastas Hints sõbrale.

0 0
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Pcrpcr, tule koju*
„Oot, oot! Küll ma su sunnitule näitan!" pomises 

noor üliõpilane Peeter Pukk iseeneses sõrmi peo pesasse 
kokku pigistades ja oma korteri uksest uulitsale astudes. 
,,Tema, ah, tema „Rootsi aegne" üliõpilane Madis 
Muru, kes juba enam kui kümme aastat Tartus on 
elanud, aga toed mitte eesmärgile jõudnud — ja tema, 
sarnane Pärnumaa „junnlane", tahab minu, kui 
nooremehe eest tibukest, mittt Amaliat ära näpata 
— aga oota — küll ma su sunnikule näitan!"

Wihast üritatud olekus astus noor ilus üliõpilane 
aegamööda uulitsat mööda edasi ja tegi plaanist, 
kuida Madist on kõige hõlpsam tema Amaliast ära 
wõõrutada. Häkitselt lõi ta rusikaga wastu põlwe 
otsa ja oleks rõõmu pärast hõiskanud, sest ta nõu 
oli tore ja ilus.

„Soo ! Madis! Madis! Ilus! Tore! Ah ah haa! 
Noh nüüd wahi peale, karauli, stopp!" ümises Peeter 
ja jäi ühe suurema uulitsa nurga peale seisma.

Kui Peeter tükk aega uulitsa nurgal oli karauli 
ametit pidanud, läksiwad temast kaks uulitsa-hulgust 
mööda, üks poiss- teine tütarlaps, kelle näost juba 
näha wois, et nad mõne kopika eest kõiksugused karu- 
tükid ära teewad. Peeter hakkas nendega rääkima ja 
jutt lõppes sellega, et kumbagi kümme kopikal sai, ja 
pärast, kui töö ilusasti tehtud oli, weel pidiwad saama.

Peagi nähti eemalt ühte habemikku üliõpilast ühe 
noore ilusa naesterahwaga sõbralikult juttu ajades 
nende poole tulewat, keda Peeter wLga hästi ära 
nähti tundwat. Peeter lõpetas ka kohe oma õpetused 
uulitsa hulgustele sel silmapilgul ära ja peitis end 
fiis ruttu lähema hoowi wärawa taha, ja mõlemad 
palgalised ruttafiwad ka oma töö kallale.

Wäikesed karutüki tegijad astusiwad mõlemad 
just sel minutil armastajapaari juurde, kuS üliõpi
lane just oma armukesele midagi mahedat tahtis ütelda.
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Lapsed haarasiwad mõlemad^ üliõpilase kuuehõl
madest kinni ja hakkasiwad nutuse häälega karjuma:

^Papa, tule koju! Papa, tule koju!"
Üliõpilane — Madis Muru — pööras ennast 

ümber ja küsis sõbralikult:
„Mis teie armsad lapsukesed tahate?"
„Tule ometi koju, armas papa!" karjusiwad mõle

mad lapsed nagu ühest suust.
Noor neiu kahwatas surnu karwaliseks ja waatas 

tõsiselt kaaSseltsilise otsa.
„Teie herra Muru, olete siis naesemees juba?" 

küsis neiu wärisewa häälega.
„Amalie, mu kullake, mida mõtlete Teie!" wastaS 

Muru näost punane kui keedetud wähk. „Need lapsed 
ei ole mitte minu omad, waid nurjatumad uulitsa- 
koerad !"

„Papa, tule koju! Papa, tule koju! Mamma on 
kodus haige ja ootab sind!" karjusiwad mõlemad 
lapsed jälle ja raputaflwad Madise kuuehõlmu.

„Kas teie nurjatumad uulitsakoerad lähete koju!" 
karjus Madis täis wiha; aga mida enam ta neist 
lahti saada püüdis, seda suuremat kisa tõstfiwad lapsed.

„Herra Muru! Oi, oi, see on andeksandmara, 
see on häbemata!" hüüdis Amalie wihasel häälel. 
„%tit olete naesemees, aga ütlete end poissmehe olewat! 
Häbenege, ärge puutuge enam minusse!"

„Mina, kallis Amalie, mina ei ole iialgi naesemees 
olnud", tahtis wihane üliõpilane noorele neiule vas
tata; see aga waatas weel kord põlastusega ta peale 
ja läks kiirel sammul minema.

Wihaselt tõstis Madis keppi ja tahtis karjuwate 
lastele walu hakkata andma, aga selle aja sees oli 
sarnaseid uulitsa koeri peale tosina kokku kogunud ja 
kõik karjusiwad nagu ühest suust: „Papa, tule koju! 
Papa, tule koju!" Hädaga pääsis Madis wiimaks 
laste hulgast — ta oli omas magusamates lootustes 
*Iäbi kukkunud".
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Seda nägi ja kuulis kõik warjult Peeter ja tasu- 
neile nende kordaläinud tüki eest ausaste. Rõõmsal 
olekul sammus ta koju — sest ta ettewõte oli häSti 
läinud.

Toru Toomas taewas.
Kehw Rootsi mõisa moonakas, Toomas Toru, 

suri ühel heal päewal ära ja hiilis ennast taewa- 
wärawa taha, kuhu kõik endised surijad enne teda 
oliwad läinud. Juba maast madalast saadik, mõisa 
herra hirmu all, oli Toomas alandlikus waimus üles 
kaswanud ja oma eluaeg elanud, ei julgenud ta taewa- 
wärawa pihta põrutada ega hüüda, waid jäi Magu
salt ootama, kas ja kunas uks awatakse, ja teda sisse 
lastakse.

Kui Toomas seal juba hea tükikene aega seisis 
ja waatas, tuli sinna naabri mõisa herra von Lille- 
Põld; see aga et jäänud sugugi ukse taha ootama, 
waid põrutas wägewaste wärawa pihta, mille peale 
Peetrus ukse awas ja mõisniku sisse laskis, nii et 
waest moonakat suure rutuga tähelegi ei pannud.

Toomas nägi ja kuulis nüüd, kui suure auga 
mõisnikku taewas wastu wõeti, kui ilusaSti inglid 
tema auks laulsiwad ja mängisiwad.

Kui aulik wastuwõtmine wiimaks kõik jälle waik- 
seks jäi, tuli Peetrus wärawa taha waatama, kaS 
seal weel keegi järge ootamas ei ole, ja laskis nüüd 
kehwa mõisamoonaka ka sisse.

Toomas arwas: ju ikka temale ka inglid nii ilu
sasti loulawad, kui von Lillepõllule. Aga toole, 
tema auks ei sündinud midagi sellesarnast. Teda 
wõeti küll suure lahkusega wastu, aga laulmisest ja 
muusika helidest polnud kõnetki.

„Aga aulik herra Peetrus", küsis ToomaS wii- 
makS, siis mitte minule inglid nii ilusasti ei 
laula ega mängi, nagu von Lillepõllule?.. Kas siis 
taewas ka kõik elawus ja olewus jälle mehiti on?"
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„Seda just küll mitte*, mastaS temale püha 
Peetrus lahkesti, „sina oled meile nõndasama arrnaS, 
kui kõik teised ja wöid kõike sedasama taewarõõmu 
maitseda, nagu herra von Lillepõldgi; aga maata, 
sinusuguseid kehwi mehi rändab siia igapäew, aga 
temasuguseid rikkaid, wägewaid mehi aastas kõigist 
kaks, kolm — ja sel korral, kui sarnased isikud ilmu- 
wad, on siis muidugi taewas rõõm suurepäraline*.

Wanapoist laul.
Ma olen wanapoisi muld 
Siin kuulsas räime linnas,
Ja kardan neidusid kui tuld —
Ehk ise küll meel hinnas...

Ehk olen muidu mapper mees, 
Käin restoranid läbi;
Kuid kohmetanud neiu ees,
Ma kardaks nagu häbi.

Teeb neiu nõidusliku näo,
See torkaks mind kui oda,
SiiS põgeneks ma taha Mäo 
Ja otsiks marju-koda.

Ei julge otsa maadata 
Ma neiul otse silmi,
Mast mõrgib mahe maatega 
Ja amab uusi Urni...

Ja mõni sõna kõnelda 
Wõiks kuskil nurga taga;
Kus lähed selle aruga —
Waid maiffelt parem maga.

Ei tea, kuis peale hakata 
Et saaksin kord ka naese?
Ja mis tal sünnib ütelda 
Kui leian rikka, maese?..
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Sõda.
Jaopi kiriku õues trehwasttoad pühapäewa hom

mikul kaks toana naist, Kiiwita Kadri ja Tikuta 
Tiiu teineteisega kokku.

„Mis uudist siis ka kuulda t i küsis Kadri.
„Sõda pidada tulema!" waStaS Tiiu.
^Sooh! kes siis sõdima hakkatoad?"
^Meie oma ^Anneleeme" roonu ja Uduwere roonu 

pidada sõdima hakkama... Suurestükid pandudgi 
Pärnus „Waldhofi" solgiwee rennis, toõi jões likku, 
toitsad olnud lahti kuitoanud. Päritoere all läinud 
kaks suurt sõjalaewa hukka; ainult madrus Aso pää
senud surmast, kuid mehike püütud kinni, sellepärast, 
rt „tema" just laewad lasknud hukka minna".

Wanatüdruku palwe.
Mu ema järgmist jutustas:
ÜkS toana tüdruk himustas 
Meel enne surma mehele.
Ta toana, toaga tädike 
Kel' oma sootoi atoaldas,
Nõu nõnda wiisi annetas,
(Wist majal käija oli ta):
„Pead Jesult teda paluma!"
Ja toanaaasta õhtul siis,
Mil' mehelsaamist kuri toiiS,
Jäi wanatüdruk kiriku.
Et kirik pime, koletu,
Ta altari eeS põltoili,
Nii algaS polwet toaljusti:
^Oh armas Issand Jesuke!
Mind lase saada mehele."
Kuid seda kuulis koori pealt 
Kelm kellamees ja tõstis healt:
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„Noh, keda meheks tahad sa?"
— „OH, Tõistre Tõnut tahaks ma"» 
Kuid kellamees: „Ei seda saa!"
End' tüdruk peale ajama: 
wO(j luba peale, Jesuke,
Ta on nii armaS minule".
Kuid kellamees: „(£t saa, ei saa, 
Tal' Kella Kadri määrand ma-"
Ja tüdruk: w£u6a ometi;
Oh luba siis üks teinegi?"
Ja kellamees tal waljusti: 

saa, ei saa, ei sugugi!"
Seal kargas üles paluja 
Ning hüüdis wastu wihaga:
„Wõeh, kulla Jeesus ära sa 
Mul' nina otsa kinni a'a..."

Lindas tema asjast aru saab.
Koti küla mehed mängiwad suurel ristipäewal 

enne kirikut Orawa Otti rohuaias „saskut". Paku
takse praegu trumpi wälja. Õpetaja, kes mööda läheb 
kiriku poole, kuuleb aiast sõnu: „Wiis! kuus! omal 
kuus! pass!" Wiimase sõna juures astub õpetaja 
pahaselt juurde ja tapleb „passi minejaga":

„2tga mis temp see on? Kas teil sugugi häbi 
ei ole!"

Mänaiia kuraasi wõttes:
.Päris õige, õpetaja herra! Mina olen üks sihu

kene toa mähkats! Aga kui teine otsa peale aitab^. 
siis lõikan küll: Mis kurat, ruutu trump!"
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I|r. Ä Rüütli uulitsal, omas majas,
weinikauplus.

Kõiksugu kodu- ja wõõramaa wei-- 
nid alati paremas headuses suurel ja wäiksel mõõdul saada. 
Pulmategijalel ja pidu toimepanijatel kõige kasulikum ostu
koht. Hinnad wõistlemala odawad. Oma weinide eest 
hulk kuld- ja hõbesurahasid.

Tulge sõbrad hulgal siia.
Saate weinisid siit wiia.
Mis on maitsewad ja head — 
Haigeks ei tee sinu pead!

Oma weinid, waat neil mõnu. 
Oled maitsnud — kiidu sõnu 
Siis sa alles lausud wälja— 
Ostad weinid ja teed nalja...

Sellepärast igal aja!
Tulge waatma — lõbu kajal 
Saate weinid kodu kanda.
Oma wõõrastele anda.

Chr. Lasu.

Annan austatud linna- ja maarahwale teada, et 
olen Wana-Pärnus, Tallinna-Posti uul. nr. 5, endise
Mülleri

omandanud. — Kauplus on igakülgselt rohkesti täiendatud 
ja uuendatud. Wärskelt saadud rohtusid iga haiguse ja 
häda wastu. Suur ladu wärwisi riide ja lõnga wärwi- 
miseks, maalritele, tisleritele jne. jne. jne. Kaup alati 
wärske ja kõige paremas headuses. — Hinnad õig
lased ja odawad.

Kõige austusega

5). Elvers, «mc Müller.
Wana-Pärnus, Wäikfe silla j., Tallinna-Posti uul. 5.



j- pandimaja uuride ladu. Rüütli uul. nr. 36. Müüme 
oma suurest tagawarast kõige odawamate hindadega: iga
sugu taskuuurisid, seina- ja laua-, kui ka hea käiguga ära» 
tamisekellasid. Kuld laulatuse,- kihla- ja kiividega sõr
museid. Uuriketid ja medaljongid — kullast, hõbedast ja 
uuskullast. Hõbedast paberossitoosid, lusikad ja palju muud. 
Äri juures kuld- ja hõbeasjade parandamise töötuba. 
Kuld ja hõbe wanarahade ostukoht. Kõige odawam müümine.

Sõber, kui saad Pärnu linna 
Jõuad kuulsa Rüütlisse.
Kaup on müüdud, tahad minna 
Koju — aeg on lühike.

Aga äkkist ärkab meele:
Waja uuri osta ka;
Kaasa wötta kojuteele 
Wirga ajanäitaja.

Meil on seina-, lauakellad 
Mitmetsugu suuruses;
Ei need pole iial hellad 
Käiwad wahwalt wirkuses.

Uuriketid, medaljongid 
Kullast, hõbedast on meil...
Kui siis meie poodi longid 
Ketid peagi rinnas teil.

Sõrmuseid ka palju ladus,
Kihla jaoks toredaid —
Poisme põlw kui käest kadus 
Osta neid siit sedamaid!

Hõbest paberossitoosid,
Lusikaid ja palju muub;
Neile löödud peale roosid,
Kenad nii, et muiga suud. 

Odawamad ostukohta 
Ei wõi leida Pärnust sa!
Hommikul, ehk päewal, õhtu
Tule meid sa waatama! J. Leuk.



Georg T81p’i
riidekouplus

Pärnus, Rüütli uul. JN» 33.
Sooroitan austatud kaubatarroitajatele 

oma suurest riidekauba ladust kõiksugu 
riidekaupa, nagu: roillast kleidi riiet, siidi 
riiet, flanelli, flaneletti, multoni ja kre- 
tongi, suuri roillaseid rätikuid, siidi rä
tikuid, pesu jaoks lõuendit, poollõuendit, 
madapolami, Tirooli linast, Hleesterahroa 
ülikondade- ja palitute riiet roäga suures 
roäljaroalikus, kraesid, slipsisid, karakulli 
nähku kasuka kraede jaoks, Peterburi 
ja Riia gummi kalossisid, aknakardi
naid, roillaseid-, siidi- ja puuroillaseid 
roooditekkisid, laudlinad — roillased, 
puuroillased ja linased.

€t mina oma kaupa esimestest roab- 
rikutest ja roäga suurel hulgal ostan, on 
minult alati kaupa odaroam roäljamüüa 
kui teistel kaupmeestel.

Aupaklikult

Georg Tölp.



Wcc^juul^^öJoria^tAiLrupIatfi^niur^a^peal.

KlrjHloslaraiiisfe kauplis. 
Raasalikiiiilsa ja liiegriinisE mm.

Spetfial mölinate ja elektri jõuga tisfefeade 
abil on mul roõimalik kontori- ja kantleleiraamatute 
köitmist roaga kiirelt ja roõiitlemata odaroalt toime
tada. minu ladus oleroad kontoraamatud, kladed 
j. m. on kõige paremalt paberilt, laamad kõik 
traadiga köidetud ja on kauaaegseks pruukimiseks 
mäga tugemad. ITlüün üksikult ja hulgaroiifi kauba 
protsendiga, ja on igaühel esimesest käest kasulikum 
osta, kui roaheltkauplejate läbi teile linna töösid. 
Kaup on alati uus ja puhas. Toimetan kõiksugu 
raamatuköitmile ja lineerimile töösid kõige parema 
miili järele odaroa hinnaga.

Pärnus 1909 a. [uur hõbe auraha konforaamatute eeft

K. Littschuwett,
Rüütli mtL nt. 51, Treimuth i majas.

Kõiksugu majatarwrtuste, mänguasjade, klaas
ja kiwinõude kõige Kasulikum ostukoht Pärnus. Palun 
waatama tulla. — Hinnad õiglased.

«uN°d-s K. Lutschuweit.



M. Schnurseldt.
Rüütli uul. nr. 22, Saapakauplus. Soowitan ime oda- 
wasti häid meeste-, naesterahwaste ja laste saapaid, 
kingi —• igat wärwi — mustast ja kollasest nahast ja 
riidest, suures wäljawalikus. Kalossid kuulsa Peterburi, 
Amerika ja Riia wabrikutest. Peale selle suures wäljawa- 
likus sokkisid, sukkafid —- manadele ja lastele. Pesu, krae
sid, slipsufid jne.

Kes ei tea weel, järel päri,
Et me' toona tuttaw äri 
Asub ammu Rüütli peal,
Igal silmapaistev) seal.

Siin on ime odawaste
Saada saapaid paremaste; 
Meeste-, naeste-, laste kingi — 
Iial pole tarwis tingi.

Saapaid on siin igat kartoa,
Muud kui ostja ise artoa,
Kas on musti, koltseid toaja —
Riidest on ka rohkelt saaja.

Kalossa on ka Peterburist, 
Amerika ja Riia ärist;
Muud kui aga wälja toalt,
Olgu sutoi, olgu tali.

Weel on saada sokid, sukad,
Mis siis weel sa mujal hakkad 
Neid sa endil omandama,
Kui meilt rohkesti neid saada.

Ka on äns slipsud, kraed,
Pesu palju, miks weel poed 
Mujale neid tootma ligi, 
Kulutama oma higi.

Sellepärast tartoitage 
Juhtumist ja sõbraks saame;
Kaup on korralik ja hea,
Meie kauplust silmas pea.

M. Schrrrrrfeldt.



J. Anton i
=== juttkselõikamise äri,

Riia nui. 52, Kroonu Viinapoe Kõrwal.
Hoolas, puhas juukselõikamine ta habeme

ajamine Habememenugade ja kääride teri
tamine. Kõiksugu juuksetõöde tegemine. Wälja- 
laenuks suured kogud parukaid jne. Ostan 
pikki naesterahwa juukseid, kõiksugu roana* 
aegseid asju ja rahasid.

Juuksetöö eest suur hõbe I. auuraha.
Auustades

jnnkselöikaja Z. Anton.
.»»

Soore-Sepa oal. nr. 4, Nikolai koolimaja ivasias.
Tellimise peale walmistan kõiksugu

meesterahwaste ===== 
===== üleriideid.

Töö headuse eest täielik wastutus.
.. ...... Hinnad õiglased. —

Auupaklikult
rätsepp K. Pitsal.
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Kes käesolema kalendri kuulutuste jä
rele, nimetatud kauplufett roõi ärilt mi
dagi ostab ehk tellib, andku ka teda 
linna teada, et ta kalendri kuulutuse 
::: järele teda teeb. :::
Kes jälle midagi kuulutada tooroib, olgu 
ajalehtedes, ajakirjades, raamatutes, ka
lendrites, iendlehtedes jne., tee andku 
oma toom järgmite adresti all ära: 
riepuoB-b, flia uul. nr. 5, Feldmann.

Z. Salal,
47. RÜÜNI Uttttffal «r. 47.

Soowitan oma labuft kõiksugu kuld-, hõbe- ja kalliskiwi 
ehteid, broschesi, sõrmuseid jne.

SftritltinrtrtrthpTp on minu juures kuld laulatuse- 
ylnUl-pUuLU/vlv sõrmuste kõrge odawam ostukoht. 

Täielise sisseseadega kuld- ja hõbetööstuse töökoda.

Grawerimise töösid,
iisi, emaillerimise töösid jne.

Kuldamine ja hõbctamiue.
Uuskullast kettisi, broschesi, nõelasi jne. — Hinnad oda- 
wamad kui mujal. — Ostan wanu kuld ja hõbe asjafid.

Austusega J. Jalal, Pärnus.
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Wee uni. nr. 10, omas majas.

Kõnetraat 99.
Alati suures wäljawalikus kõiksugu wiilast, 
linast ja puuwillast riiet, kõige paremas 
headuses ja uuemates mustrites, wõrdlemisi 
odawa hindadega. Siidi- ja suurrätikuid ja 
willasi kanga lõnga wabriku hinnaga.

Kalossil, w Mull knnohki-

Turul nr. 1—3.
Ainuke koht Pärnus, kust era kauplused 
ja ühisused kõiki maal tarwisminewaid 
kaupasid heade tingimistega saada wõiwad, 
ka igal wäiksel mõõdul. Kauba tarwihajatel 
on minu kauplustes kõige kasulikum ostukoht.

Kala- ia MaM
Tiril ir. 4 |i Blilöel, Jänessella iil. Elsnfli majas,
on alati kõige täielikumad. Saapad oma 
töötubades tehtud ja nende headuse eest 
:: wastutame. ::

Aupaklikult
W. F. Makarow.
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mehanika töökoda

Pärnus, Hommiku uuliflal nr. 3, 
raudtee waklali ligidal.

Wõtan wastu kõiksugu tellimisi 
ja parandusi, nagu õmbluse-, ku
dumise- ja kirjutamisemasinaid, 
koorelahutajaid, automobilisid, 
motor- ja jalgrattaid, wiisika-op- 
tika apparatisid, arstiriistasid, 

ptissisid ja rewolwrisid.

Treimine
Freeiimine

hihwimine
Oikeldamine

Poleerimine.
Ka saawad tööd joonistuste jä
rele korralikult walmistatud.

Aupaklikult a. R. Falkenberg,
Peterburi zunft-meister.
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J. Messimas, Pärnus, Wee uul. nr. 7. Hotel 
»Du Nordi" majas. Teatan aus
tatud Pärnu linna- ja maarah- 

rottle, et olen awanud mööbli- ja klaweri kaupluse. 
Müün wõimalikult odawaie hindadega, ostan igal ajal 
pruugitud klawerisi ja mööbelt, rootori kõiksugu klaroeri 
paranduselöösid wastu. Töö saab täiesti hästi ja asjatund
likult tehtud. Hoiatan töötarwitajaid, et nad oma klaweri ei 
annaks kellegi asjatundmata isiku kätte, roaid seesuguse kätte, 
kellel selleks'tunnistus ette on näidata. Wõtan tellimisi kõik
sugu tisleritööde peale wastu. Palun waatama tulla.

Kui Pärnu linnas ringi käid 
Ja turu nurgale sa said.
Näed Hotel „3)u Nordi" maja seal 
Silt seisab suurelt ukse peal.

Siin klawrri- mööbli kauba pood 
Kus endalegi neid sealt tood 
Siin hinnad ime odawad 
Kõik mööblid uhked ilusad.

Ka klawerisi, mööbleid muid 
Ma ostan wanu, pruugituid;
Ka klawerisi parandan,
Neil uued helid sisse aan!

Pianinod täielikult teen,
Uue moodu eest ka hoolitsen,
Amerika süstemi järele 
Neid walmistan nii rohkeste.

Kui maja, tuba tühi sul 
Siis tea et materjali mul,
Wõid enda tuba ehtida 
Kas klaweri ehk mööbliga.

Seepärast iga! ajal mind 
Sa tule waatama õde, wrnd 
Kui minuga sa sõprust teed.
Siis mööbli järel otse keed.

Polerimise tööd siin head,
Kas teist seesugust Pärnus tead?
Kuid wale! — aina üksinda 
Wõin Pärnus selles wõistelda.

J. Mesfimas.



Ylikolal uuMqI nr, 2, Ammende kauplule 
wasfas. üelefon 89.

Kõige kasulikum ostukoht kõigile, kes iganes wäiksel 
ehk suurel hulgal

Warshawi ilu-, pudu-, moodi-, 
teras- ning riidekaupa

tarwitab. Suure läbimüügi tõttu on mul wõimalik alati 
kõige uuemat, moodsamat, paremat ja mitmekesisemat kaupa 
ladus pidada ja kaupmeestele, nii maal kui linnas, kasulikkude 
tingimistega edasi anda.

Kes tarwitab, tulgu waatama, kes ostab, ei saa kahet
sema. Aus ja korralik talitus. — Ka soowitan kõiksugu laua, 
Letfimal tembeldatud kaalusid. — Pressitud humalate 
müügikoht. — Igast wõistlusest kõrgemal!

„Kas ka ilmas rikkaks saan 
Nagu toana tuttato Kahn?
Kui teeks nõnda äri ma 
Nagu tema hoolega?.."

Kui Pärnus ringi sammud sa,
Siis tule Kahni waatama.
Me ladus kaubad ala head,
Et alati neist lugu pead...

Ei iial kiidu keelega 
Me rahtoast petta kaubaga,
Kõik need me kauba headust näind 
Kes meie poes ostmas käind.

Kas olgu maa ehk linna pood,
Kõik kaubad endale meilt tood — 
Meil kaubad head ja paremad,
Ja hinnad ime odawad!



Riide kaupa iga sugu —
Igaüks neist peab lugu,
Nii et suurel hulgal ala 
Ostjatel fiin parem pala!

Kangru-kudujatele 
On lõngasid meil rohke-te;
Kes toed pole saanud neid,
Tulge! — koorma koju wiid! 

Poepidajad, kel waja —
Noh, siit wõite kohe saada 
Detfimal ehk laua kaal 
Odawaste igal aal...

Teras kaup meil kõige parem 
Sest et ladu on meil suurem — 
Sellepärast enne waja 
Läbi waata, kuid tad saaja.

See, kes meilt on kaupa tottnul 
Pole mujal enam käinud —
Toob toeel uusi ostjaid ligi —
Eks kaup suuremaks sest sigi!

Oleme ju kauba ladu 
Suurendanud oma jagu; 
Sellepärast ongi rahtoaS 
Meie poodi astma toahwas.

KeS ju meil toeel pole käinud,
Mujale see aeg on läinud,
Tulge korraks aga siia,
Saate kohe kaupa toita!

Ütlen tasa: kaup on hea!
Sõber siis meid meeles pea. 
Hinnad ime odawad,
Igal ajal uudist saad!

„J a h, ma kord ka rikkaks saan 
Nagu toana tuttaw Kahn!
SiiS kui kord ka hakkan ma 
Ta eeskujul kauplema!"

J. Kahn.



Uurmaaker

6. Oold,
:: enne B. Jranees. ::
Pärnus, Riia uni. Sl, Tohwsri m.
Sooroitan odaroalt

tashu-uurisid,
mitmesugusest metallist 
uurikettisid, ja mdtmeid,

häid laua- ja seinakeliasid.
Ka maetakse seal tasku-, laua- ja seinakellad paran
damiseks mastu ja tehakse töö hästi ja odaroalt.

Hõbe auraha Pärnu näitusel 1909

päevapildi töökoda,
. . . . . . . .  töölaua,

Pärnus, Ülejõel,
Tallinna-Posti uut nr. 25,

------- Pärnus, =
Rüütli ic Ringi uul. nurgal, 
(Bristoli wõõrastemaja), sis

sekäik Ringi uul. nr. 5.

Wõetakse lellimisi igasuguste 
päewapildi tööde ja igasuguste 
piltide suurendamiste peale 
wastu.Kunstinõuete kohane töö 
parajate hindadega. Walmis- 
tatakse piltisid wäljasöitudest.

Teadustan, et minu töötoa?
ivana- töitltb uute taastu 
ümberwahetatud saawad
ja soowi peale wanu wiilisid

teritan,
tööraha juurdemaksu eest. 

Hinnad wõimalikult odawad. 
Aupaklikult

W. Matfeldt.



Uurmaakermeister J. M. Schotz.
Wee uul, kiriku w. Kõige tuimem uurmaaker Pärnus,
parandab kõiksugu uurisid sa kellasid, müüb wastutamise 
peale odawa hindadega kõiksugu uurisid, seina- ja äratuse- 
kellasid, uurikettisid jne. Soowikab kõiksugu gummift ja 
metallist walmistatud nimestemplisid, ukse uimesiltisid. 
haua ristide nimeplatesid. stempli wärwisid ja kastifid. 
Töö hea —• hinnad odawad. Tellimisi wõetakse ka kirjalikult 
Ivastu. Adress: II lo ui., nepHOBT,.

Kõige wanem uuri meister 
Olen Pärnu linnas ma;
Sellepärast tuttaw, sõber 
Tule mind sa waatama.

Uurib, kellad kõikesugu 
Parandan ja kauplen, müün; 
Pidage mu'st ikka lugu 
Et ka hinnad wäiksed siin.

Uurib, nende ketid, kellad,
Ladus igat moodi mull.
Ei need pole iial hellad 
Wastupidawad on küll.

Kõikesugu nimestemplid 
Metall- ja gummist soowitan; 
Igasugu ukse sildid 
Soowr järel walmistan.

Haua risti nimeplated 
Igal ajal saate siit;
Stempli wärwid, nende kastid 
Sõber siitki endal wiid.

Töö on alati mul hea,
Ilma miski laitmata.
Minu kauplust silmas pea,
Astu sisse waatama.

Kirjalikult wastu wõtan 
Igat tellimisi ka;
Jala pealt ka täitma tõttan,
Mida oled soowind sa. J. M. Schotz.
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Okonom J. Anton
Riia nnl. 54, Tomfoni majas.

:: Lahket tvastnwõtmist ::
leiawad iseäranis feltftliifmeb 
ja sissetoodud wõõrad Pärnu

Korteriüüruikkndefeltfi ruumides.
Einelaud ilma joowastawate jookideta.
:: Billiard !igal ajal tarwitada. ::

Teenistus korralik ja wastutulew.
Austades Õkonom J. Anton.

|
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* K. Mitt,

♦
<»
♦
❖

❖ Riia nn!, nr. 46. Lutsin majas. ♦

ZWPSkWlllS E tiitlil
4 Soowitan suures wäljawalikus kõiksugu saa- ♦ 
J paid ja kingasid, meeste-, naesterahwastele ♦ 
£ ja lastele. — Tellimised täidetakse korralikult J 
G ja ruttu. — Kauba ja töö headuse eest täie- ^ 
J :: Ii! wastutus. — Hinnad õiglased. :: ♦

♦ «uStobeä K. Mitt. ♦

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦



Riia uu!, nr. 13, Sepa uu!, nurgal ja nr. 
LillemanrLi trahteri kõrval, mööbli kauplus ja 
tisleri töötuba. Mõlemis äris on pruugitud 
asjade spetsial ostu- ja müügikoht. Müüdavate 
asjade headus ja odawus on väljaspool võistlust. 
Igal ajal on pruugitud kui ka uut toakraami jc 
palju muid asju saadaval.

Juhtud Riia uulitsale, —
Eks kaks kauplust mul seal ole.
Tule korraks, astu sisse 
Oma silmaga näed ise...

Tulge hulgal minu poodi,
Kaupa saate igat moodi 
Mida aga mõtleb meel,
Tarvis läheb elu teel I 

Ladudes suur tagavara,
Muud fui tule vii siit ära 
Kaupa ka mis pruugitud,
Odav hind, et muiga suud!

Mänguriistasid ka ladus, —
Kui sul nendest puudus kodus,
Tule vii siit ükski ära,
Rõõmsam siis su silma sära.

Mööbkeid uusi/ hästi häid 
Tarvis sul, siis siit sa viid!
Neid on hästi toredaid,
Lihtsamaid ja paremaid.

Kaupa enne ei või teada,
WZta sammud siia seada,
Siis sa alles ära näed,
Et koormaga siit kodu läed.

J. KirrrfL



C2Jr 1^44 Kuninga uul omas majas,
ae tzH il III P| | Päewapildi töökoda, on üks kõige 

▲ ^Ulllt II* wanematest Pärnus. Olen oma 
v3 I ' * töö headusega Pärnu ja selle ümb

ruskonna rahwa üleüldist rahulolemist oma poole wõitnud, 
mida minu järjesti suurenew töö rohkus, töökoja seisukord 
ja algusest ühel kohal kauaaegne töötamine näitawad. Tahan 
la edaspidi rahwa rahulolemist ära teenida ja nende soowi- 
dele kõigiti lahkesti wastu tulla.

Kesse endast head pilti 
Tahab lasta walmista;
Waadaku mu äri silti,
Töösid rohke koguna..

Tööd on minul puhtad, head, 
Kõigiti tõest laitmata,
Siis ka alles seda tead 
Lased pildi walmista.

Oma tööde headusega 
Olen tuttaw igal pool.
Suure tööde rohkusega 
On mul wäärtusline hool.

Rahulolemist ma wõitnud 
Alati siin rahwa seas;
Pildi tahtjaid kaugelt sõitnud 
Siia — järg on ooimas reas... 

Kaua aega omas majas 
Olen hulka töösid tehti;
Hea töö kõik siia ajas —
Palju rahwast siin on käind.

Hind mu juures kallis pole, 
Tingimised hästi head!
Kes weel pole käinud — tule 
Minu tööst siis lugu pead!

Iga soowijale ala 
Sõbralikult wastan ma.
Pilte poolest parem pala 
Tõesti saab olema.

J. Jansen



©
fl. Blieberniehti
Sllewabrik ja tnineral-wete 
walmistamise asutus Pärnus.
Asutatud 1879 a, tn Telefon .Nit 8.

Soowitab Pilse- 
neri, Müncheni 
ja Märzen-õlut, 
nii kui ka mitmet 
sorti puuwilja- 
jookisid ja limo- 

nadisid.

Kroonitud ministeriumi suure 
kuld- ja hõbeaurahadega.



Kübarawabrik

Perona".
Wabrik: Rüütli uul. nr. 12.
Kauplus: Rüütli uul. nr. 41.

Soowitab suures wäljawalikus iga ajakohaseid 
rraeSte-ja meesterahw. tuilt* ja õlekübaraid 
kõige uuemate Parisi ja Wiini mudelite järele.
Kantasie kübaraid jõhwist igas wärwis. Õlekübarate paran

damine, kui ka pesemine ja moderniserimine.

Meie wabrik ainus Pärnus,
Kübarad kõik paremad;
Seda pea sa ikka silmas 
Kui wast wäljas jalutad.

Naeste-, meesterahwastele 
Wilt- ja õlekübaraid.
Muretsege enestele 
Neid siit imetoredaid.

Kõik on moodi järel laduS,
Parisi, Wiini omasid....
Kui me kauplus käest wast kaduS — 
Rüütlist üles leiaksid.

Jõhwist kübaraid on liiga 
Palju igas wärwis meil.
Noored neiud, wanad piigad 
Neid siit soowitame teil!

Kübarate parandusi 
Teeme igal ajal me;
Ja ka nende pesemist 
Toimetame, wärwime.

Wäljawalik suur ja tore 
Nüüdse aja kohane.
Kübart ostes iial pole 
TarwiS minna mujale.

Sellepärast igal tunnil 
Tulge kauplust kaema!
Ostmine siin pole sunnil —
Tee, kuis ise arwad sa... „Perorra".



:: J. Jansen’i ::

Pärnus, Riia uui. 79, H. Kukke majas.
Töötan Rootsi-, Soome- ja Baltimaa granidist 

ja Jtalia marmorist

hauaristisid, mälestusesamhaid, 
tahmlisid jne.

Ka on minu töötoas igalajal roalmistehtud ris
tisid ja hauasambaid saadatoal. tiirmaad kõige 
odamamad. — Palun lahkesti maatama tulla !

m. auHKHm,
(enne 5. S. Knodi) Riia uul. nr. 13, Sepa uuL 

nurgal, omas majas-

Nahakauplus.
Soowitan kõiksugu talla-, pinsoli- ja pastla nahka, wabriku ja 
parksepa saapasääresid, pealisnahku ja rihmasid. Kingsepa 
ja sadulsepa tarwidufi, liistu sid jne. wõimalikult alanda
tud hindadega, mis üksi selle läbi wõimalik on, et ma otsekohe 
wabrikutest tellin. Ostan ka igasugu tooreid nähku ja wõtan 
parkimise peale wastu. Saapa määreid kõiki sorti, suures 
wäl?awalikus. Enamostjatele ja kingseppadele müün alati 

kõige paremate tingimistega.



lontmaker meis
ter. Kauplus Wee 
uul. nr. 5. Wab- 
rik: Posti ja Ussi 

V uul. nurgal nr. 4 
* omas majas.

Kõige suurem ladu kalameestele tindi- ja kalapüüju wõrku- 
sid. Igasugu trossi-, wõrgu- ja ohjanöörisid, köisi kui ka 
kanepit. Puuda wiisi potskudes tsilinder õli, wärwi, wär- 
nitsat ia tõrwa. Masinarihmasid — nahast, kameli karwast 
jne. Äri asutatud 1834 a. Hulk kuld ja hõbe aurahasid 
Löö headuse eest.

Kõige suurem ladu linnas 
©im, — kõiksugu nöörisid;
Kaup kõik odawalt on hinnas — 
Tindi kala wõrkusid...

Tsilinder õli igal ajal 
Puuda wissi saada siit; 
Puudub kaalameeste majal 
Tõrwa — seda siit sa wiid. 

Kanepid, wärnttsat sa wärwi, 
Masinale rihmasid —
Tule waata, ise arwa,
Mis sa endal ligi wiid.

Kaup on ladus ala hea, 
Hinnad hästi odawad.
Muud kui sõber kinni pea, 
Sitt kõik kaubad hästi saad. 

Kuld ja hõbe aurahad 
Hea töö eest antud mul.
Mis sa sõber siis toed tahad 
Kui ei ostu himu sul!...

Mul ei ole miskit kiita
Oma toärsikeste sees.
Eks kõik töö see wõta näita,
Et kõrk hea ja toäärduses.

Sellepärast igal ajal 
Siit sa kaubad head saad;
Usun, et toast igal majal
On kõik tarwis minewad. F. E. Rtahr.



.. H. RATSO - -
Tallinna-Posfl uuL nr. 44. Splegeli pä»
* rijafe majas, Kokli kauplule vastu. •
kaapa- ja nahakauplus.
Soovitan tülika kõva järelvalvule j all 
ja healt materjalilt valmistatud kõiklugu 
meeste», naesferahvasfe ja laste laapaid. 
Ka kõige peenemaid ja paremaid lamba»
• villu on luurel hulgal alati laada. ♦ 
Hinnad võilflemafa odavad. * Palun
♦ ♦ lahkesti minu äri vaatama tulla. • •

u

♦ ♦ ♦ ©R. KÄSN 4 4 4

Suur wäljawalik igasugu walmis saapaid jne. Tellimisi wõe- 
takse alati wastu. Materjal ja kaup ikka ainult hea. Töö 
tubli ja wastupidaw. Hinnad odawad. Äri asutatud 1884 a.

ta'd heasid saapaid saada,
Wõta ennast siia a'ada.
Siis sa sõber alles näed.
Et uued saapad jalga säed.

Nendega sa kõnnid kaua.
Katki kuluta ei jõua —
Ikka saabas wäärt ja ilus:
Kõnni päewa käes ehk wilus.

Sellepärast sõber tule.
Üsna julge, kindel ole.
Siit saad saapaid hästi häid,
Et jalga panna arwa täid I.. Chr. Lasu.



2. Donde,
Riia uni. nr. 73. Tofferi majas. Taime-, suwe mätsisid, 
wilt- ja õle kaabud, malmis tehtud meesterahwa pesu, naeste- 
rahrva kraed, boad, muffeb, mütsid jne. on meil wõimalus 
igal ajal wõistlemata odawate hindadega müüa. Olen ama 
tSö headusega rahwu üleüldist rahulolemist oma poole wõit- 
nub. Tahan ka edespidi rahwa rahulolemist üra teenida.

Tulge sõbrad hulgal siia 
Saate mütsisid siit toita,
Pesu, muffed, boad, kraed —
Ilusam siis toälja näed.

Kaupluses on kaup mul hea,
Sõber siis sest lugu pea,
Tulge sisse, aame juttu,
Ostadgi siit õige ruttu.

Noh, mis uulitsal sa waatad,
Oma sammud teisel saadad,
Tule julgest, astu poodi,
Kaubad head sul ette toodi.

Töö mis poodis, on kõik hea,
Katke lagune nii pea...
Tule, otsusta ja — ostad,
Kiidu sõnu weelgi koStad.

Noh, mis mõtled mureS, noruS,
Wana müts on lõhki, torus,
Tule osta uuS siit pähe,
Wanaga ei kuskil lähe!

Pesu kui sul otsa korral,
Mul on ladus sajal wõrral;
Siis kui aga siia ruttad,
Pesu uue kaasa wõtad.

Kraed, muffid, head boad 
Endale siit kohe suad,
Kui sa aga siia ronid —
Oi, mul ladus ka weel sonid! J. Donde.



♦ kudumise töötuba ja kauplus. ♦
♦
>

♦
♦
♦
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Pärnus, 9li\a uuL nr. 17
Soowitan suures wäljawalikus oma töötoas walmis- 
tatud kõige paremas headuses koetud ihupesu meeste-, 
naesterahwastele ja lastele. — Tellimisi wõtan kõiksugu

kudumise tööde
peale igal ajal wastu. — Tööd walmistatakse puh
talt ja korralikult, kuna hinnad wõimalikult odawad 
on. Õpilasi kudumise tööde õpetamiseks 

wõtan alati wastu. ::

♦ 
♦

♦ 
♦ 
♦

t
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Olen oma mehauika töötoa Pärnus, Wäike- 
Kuke uulitsalt Wingi uulitsale, suure pargi 
wastas, üle wiinud, ja wõtan, nagu ennegi, kõik
sugu mehauika töösid wastu, nagu: jalgrataste 
ja õmblusmasinate parandamist, elektri kellade 
ja telefoni apparatide parandamist ja ülessead
mist, halkouide ja hauawörede walmistamift jne. 
Teritan ja lihwin mitmesugusid iustrumeutisid jne- 
Hinnad odawad. — Töö hea.

Kõige austusega

Ernst Muischneek.
Mingi uul. Suure pargi wastas.



k :: m. Lldik
Jänesselja uul. JMS 25, ü*

:as,
Piik’i majas. SY

Lj' Saabaste lalnistaai!
n kui ka

t valmis MI
iSj Töö headus tuntud j

V-y wastutusega. Hinnad

;e töökoda, %
mil. I

a täeliku ©, ,
õiglased. VA/



O. Alenkewitz,
(endine K. Schütz). Uurikauplns, Rüütli uul. nr. 14.
Kõige odawam ostukoht ja täielikum ladu kuld-, hõbe- ja 
nikkel tasku-uurideft. Kõiki sorti seina- ja äratuse-kellnüd. 
1-ne sort Amerika kullast meeste- ja naeslerahwaste kettist, 
medaljonisid ja käewõrufid 10-aastase wastutusega. Kuld 
laulatuse sõrmused 56 pr ja sõrmused eht kiwidega. Kõik 
parandused saamad hoolsasti ja wastutuse peale tehtud. 

Hinnad odawad.

Kui on sinul uuri waja,
Laua- mängu kellasid;
Rüütli uulitsal on maja 
Kust neid kohe endal witd.

Neid on igat sorti, jagu,
Suures toäljatoalikuZ;
Imestad, kui näed neid, nagu 
Mõnes wäikses wabrikus.

Proschesid suur tagatoata,
Kui ka medaljongisid.
Muud kui omanda neid ära,
Meele heal neid kodu wiid...

Kettisid on uuest kullast,
Brelokkisid on ka.
Mujalt ei sa leia sarnast —
Tule aga waatama.

Uurid, kellad, neid on palju,
Nii, et üsna muiga suud.
Wastupidatoad kui kalju,
Kõwemad, kui küljeluud... *

Wanad uurid uute wastu 
Warsti ümberwahetan;
Wanu kuld- ja hõbe asju,
Rahasi, kõik tarwitan.

Uute abinõude najal 
Paranduse töösid teen,
Ei ma kisa kiidu kajal:
Odaw! Hea! —Terwitan! O. Alenkewitz.



Pilltmfifl ji Pajad.
Wee uul. nr. 59, Pärnus, suure silla juures ja Tal
linnas Wiru uul. nr. 1.3. Meeste- ja naesterahwa 
walmiSriiete magasin. Oleme oma walmisriiete ärid mõle- 
mis linnas suurendanud ja soowitame kõige paremaid oma 
töökojas walmistatud walmisriideid. Suur wäljawalik tal* 
weks, kewadeks suweks ja sügiseks. Hinnad wõistlemata odawad.

Elad maal, ehk elad linnas.
Tundmine on ikka rinnas 
Siis kui uusi riideid waja:
Kust neid osta, kust neid saaja?

Ega ma ka kade pole — 
Muud kui mu'ga ühes tule, 
Silmame siin majad, kojad, 
Näeme: Willemson ja Pojad. 

Siia sõber astu sisse 
Walmis riide, kauplusesse;
Need on Tallinnas ja Pärnus, 
Ostminss sealt olgu kärmus...

See, kes sisse astub siia, 
Saab siit ikka miskit toita 
Kodu westi, püksid, kuue, 
Palitu nii tuli uue.

Riideid on siin igat karwa,
Muud kui ise aga arwa 
Mis sul hästi meele järel,
Passini korralik ka kerel.

Olgu meeste, naeste sugu 
Sest ei ole miskil lugu,
Siin on riideid mõlemile, 
Töö on hea, õmblus sile! 

Kui oma oled leidnud sa 
Ja karwa poolest nägusa,
Siis pole muud kui selga säe 
Ja uued riided ongi käe.



Siit riideid mitmeid sorta saad 
Küll kallimad ja odawad;
Kõik töö on hea ja kiiduwäärt,
Ei leia riidel lahtist äärt...

Ei juudi õmblust pole siin — 
See rahwa pettus, mure siin, 
Et enne toed, kui kodu soad 
Kõik pisted lahti argutoad. 

Sin pisted on kui tikitud 
Ja õmblused kõik pressitud,
Seepärast tööd ei laita saa,
Kuid tulge aga toaatama.

Kas olgu tahte aastaaeg,
Ja Eesti tütar, Eesti poeg 
Kõik astke meie ärisse 
Ja tehke lutwust endile.

Siin toolmisriideid toredaid 
Nii passitoaid ja mõõdukaid 
Parisi moodi järel nad 
Kõik magasini walmitoad.

Kõikisugu üliriideid 
Nii igat kartoa, möödusid 
On olemas nii uhkeid, häid, 
Et selga panna harwa täid. 

Kes riided siit on selga pan'd 
See on ka tõe sõna an'd:
Et siis, kui need kord kuluwad 
Siit saatvad riided uuemad.

Seepärast peiu, neiu noor 
Ja elatanud wanapaar 
Kõik tulge kauplust toaatama, 
Siis näete oma silmaga 

Et riided kõik on täitsa head,
Neid mitu aastat enne pead,
Kui põlwe otsad katki a7ab,
Ehk küünarnukid kulutoad.

Willernsorr ja Pojad.
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On saada kõiksugu kantselei ja koolifarroitusi; 
kooli-, maimulikka-, teaduslikka- ja iimalikka
=========== raamatuid.---- --=
Ulitmes keeles piibli- ja testamendi raamatuid. 
Pilt postkaarta, postkaarti- ja päeraapildi al
bumis!, koperimise- ja kontoraamatuid, kooli 
atlaseid, ranitsaid, pliiatsisi, suiga, sulepäid j. m.
Õlimärroi piita, jalutuskeppe jne.; pressitud 
mesi-kärga ja muid mesinikkude tarroitusi.
Iseäranis on kohe saada kõik ilmunud uued 
paremad raamatud. Flõndasama ka meel saada
ma! olemaid Õigeusu raamatuid. Soomimise 
peale muretsetakse ka Õigeusu püha kujusid.

= Kõigi Eestikeelsete ajalehtede =
tellimisi ja kuulutusi toimetatakse korralikult 
ja ruttu. Seatakse ka raamatu-kogude tarmis 
nimekirjad kokku ja muretsetakse raamatuid.

Iseäranis suur on mitmesuguste kirjutus
paberi, sulgede ja tintide tagaroara.
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Pärnus, Miili sol, Sinjeri mssisaMupIsse sorisal.
Kõige suurem pöiiallriisraõe, masinate, 

imiwlia ja iiemaseemn. lad».
Suur mdljatualik. Hinnad kindlad ja roõistlemata 
odaroad Kõik kaubad on esimese klassi ümbrikutest 

ja muudakse täie roastutamise all.
Kunstsõnnikut!: Superfosfat, Thomasjahu,
Kalisool, Kainil, Tsilisalpeter. Põllutööriistad 
ja masinad: Deeringi ja teised heina- ja roilja- 
niidumasinad ja hobuserehad. Hmerika mulda- 
miseadrad. Planet juniorid. Rongas trullid. Hei
namaa äkked. Radix reaskülroi masinad. Seem. 
adrad. Heiügenbeil, flöther, Cckert, Phänix 3 
sahaga ja teised ning pöärsahad igas suuruses. 
Kultur adrad. Wedru äkked 5, 7 ja 9 piiga. 
Röberi Triumph roilja sorterimise masinad. 
Wilja tuulamise masinad. Rehepeksu masinad 
ühes roeomärkidega. IRarschalii rehepeksu 
garniturid ning teised Tiitau jahu meskid.

Koorelahutajad ()0(jnTO“.
Päeroalille koogid. Risu kliid. Piimakannud, 
sõelad ja lüpsikud ning mitmes, masina osad.
T ahendus: Palume Pärnu Majanduseühisust 
mitte ära wahetada Läti Kaubandnstööstuslise 
Majanduseühisusega kellega meil mingit ühen
dust ei ole, ja kelle omanikud pea kõik lätlased on.


